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HEJA U 3AJAYHN OCBOEHMUSA JTUCHUITINHBI

Lensro  ocBoeHus  gucumiuiiHbel  «Teopus  mepeBoga»  ABIAETCA
dbopMHpoBaHHWE CUCTEMBbl 3HAaHUM, YMEHHUA W HABBIKOB, CBS3aHHBIX C
3aKOHOMEPHOCTSAMHU  JBYSA3BIYHOM  KOMMYHHUKAaIlMM, IIpolecca  IEpeBOJa;
OCHOBHBIMM KAaTErOPHUSIMH JIMHI'BUCTUYECKON TEOPUU IEpEeBOJAA, CTPATETUsAMU U
IIPUHLIMIIAMU [1€pEeBOJA, BO3MOXKHOCTSIMHU II€PEBOJA C HMHOCTPAHHOIO s3bIKa Ha
PYCCKHUI U €r0 0COOEHHOCTSIMU B 3aBUCUMOCTH OT Pa3JIMYHbIX YCIOBHIA; HABBIKAMU
CPaBHHUTEJIBHOT'O aHajlu3a MEepeBOJIOB; YMEHUAMH paboTaTh C 3JIEKTPOHHBIMU
cioBapsiMU, (GOPMHUPOBAHUE YCTONYMBOrO MO3HABATEILHOIO MHTEpECa K U3yUYECHHUIO
MOHATUI M TEPMHUHOB COBPEMEHHOHN (MIIOJIOTMYECKOW HAayKH; HABBIKOB aHAIM3a
KOHKPETHBIX A3BIKOBBIX SIBIECHUMN; 001N (PUI0IOrMYECKOM KyJIbTYpBbI.

N3yyenne  mucuumuimebel  «Teopus — mepeBoja»  HAampaBiI€HO  HA
dbopmupoBaHue y cTyneHToB cienyromux komnereHiui: [1K-4 — crmocoOHOCTH
UCIIOJIb30BaTh  BO3MOKHOCTH  00pa3oBaTeNbHOM  cpeabl JUIsl  JOCTHXKEHUS
JUYHOCTHBIX, METANpeIMETHbIX M MPEAMETHBIX pE3yJNbTaTOB OOYYEHHS U
obOecnieyeHusi KadyecTBa  y4yeOHO-BOCIUTATENBHOIO  Ipoliecca  CPeACTBaMU
MpernojaBaeMblX Y4eOHBIX MpeaMeToB. B cooTBeTCTBHE C H3TUM CTaBITCS
CIICAYIOILME 3aa4i JUCLUILINHBI:

— O03HAaKOMWTbH CTYACHTOB C OCHOBHBIMHU MOHSTHSIMU, IIpoOiemMamMu U 6a30BOi
TEPMHUHOJIOTHEN TEOPUU IIEPEBOA;

— O3HAKOMUTb  CTYACHTOB C  OCHOBHBIMM  JTallaMd  CTaHOBJICHUS
IIEPEBOIOBEICHUS] U COBPEMEHHBIM COCTOSHUEM JIMHIBUCTUYECKOW TEOPUHU
[IepeBoa;

— BbIpa0OTaTh U Pa3BUTh y CTYJEHTOB YMEHUE aHAJIM3UPOBATH TPAHCIATEMBI B
UX peajbHOM (YHKIMOHUPOBAHUU HJiA oOecredeHus: yriyOJaeHHOro MOHMMAaHUS
TEKCTOB Pa3HBIX CTUJIEH HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE U YCIIEIIHOTO JEKOIUPOBAHUSA
BCEro o0bema cojiepkaienics B HUX HHGoOpMaIuu;

— CTUMYJHMpOBATh YIIyOJIEHHOE U3YYEHHE WHOCTPAHHOTO s3blKa MpH
COIIOCTABJICHUU €TI0 C PYCCKUM B IIPOLECCE NIEPEBOJA;

— obecrnieunTh YCIIOBUSA JUIsl AKTUBU3AIMU TMO3HABATEIBHOW JEATEIBHOCTH
CTYJEHTOB M (OPMUPOBAHMS Yy HHMX OIbITA CAMOCTOSITEIHHOTO KOMILIEKCHOTO
JIEKCUKOJIOTUYECKOI0 aHaIn3a TEKCTa,

— CTUMYJHMpPOBATh  CaMOCTOSITEJIBHYK)  JESITEIBbHOCTh 110  OCBOCHMIO
coJiep KaHus JUCIUIUIMHBI U1 (POPMUPOBAHUIO HEOOXOAUMBIX KOMIIETCHITUH.

KOMIIETEHIIMHU OBYYAIOHIET'OCA, ®OPMHUPYEMBIE
B PE3YJIBTATE OCBOEHUSA JNCIUIIJIMHBI

N3yyenue naHHOW y4uyeOHOW AMCUMIUIMHBI HampaBieHO Ha (HOpPMHUpPOBAHUE
npodeccuonansHoii  komneteHnuu [IK-4 — cnocoOHOCTH  KCIONB30BATh
BO3MOXHOCTH  00pa3oBaTeIbHOM  Cpelbl s JAOCTHXKEHHUS  JIMYHOCTHBIX,
MeTaIpeAMETHBIX U MIPEIMETHBIX Pe3yJbTaTOB 00yUeHUs U 0OecrieueHns KauyecTBa
y4e0HO-BOCTIUTATENILHOTO Mpollecca CPEICTBAMHM  MPENOJaBaEMbIX  YUEOHBIX
MIPEAMETOB.



Tabmuma 1 — Kommnerenuuu oOydaromierocsi, GopMUpyeMbIe B Pe3yJIbTaTe
OCBOCHUS TUCIUTUIMHBI

Nu B pe3yabTaTe ndyyeHust y4eOHOH TUCHMILTHHBI
aeK 00y4aimecs J10JKHbI
Ne | ¢ Conep:xkanue
. | KO | KOMIeTeHUn! (WIH
. | MIe eé yacTm) 3HATh yMeTh BJa/IeTh
TeH
UM
1 | IIK- | cnocoGHOCTD 3HaHUE BbIpa0aThIBAT | HABBIKAMHU
4 UCIIOJIb30BaTh TEOPETUYECKUX | b OOIIYIO nepeBojia ¢
BO3MOXHOCTH OCHOB CTpaTEruio MHOCTPAHHOTO
oOpa3oBaTeabHOM NEePEeBOJIOBE/ICH | IEPEeBO/IA C A3bIKa Ha
Cpelbl s Us; OCHOBHBIX | yYETOM €TI0 POJIHOM U C
JTOCTUXKEHUS Mojenen LEeJIN U TUIIAa | POJHOTO Ha
JUYHOCTHBIX, nepeBojia U | OpUTHHAIIA; WHOCTpPaHHBIN;
MeETaIpeJMETHBIX U | IEPEBOIUECKH | TpodeccroHa | yMEHUSIMU
PEeIMETHBIX X JHHO MIPOU3BOIAUTH
pE3yJIbTaTOB TpaHchopMalM | OJIb30BATHCS | HEOOXOAUMBIE
oOy4YeHHUs U ; BUJIOB | CJIIOBApsIMU, JIEKCUKO-
oOecrieyeHus MEePEeBOIYECKHU | CIPABOYHUKA | FPAMMATHYECKU
KauecTBa y4eOHO- X Mu, 6azaMu e
BOCITUTATEILHOTO COOTBETCTBHM | JaHHBIX U TpaHchopmau
nporecca APYTUMH U C YYETOM
CpellCTBaMHU MCTOYHHUKAMU | BUJIA TIEpEBO/A.
MpPernojaBaeMbIX JOTIOJTHUTEIb
y4eOHBIX HOI
MIPEeIMETOB uHbOpMaIUu

COIAEPKXAHHUE U CTPYKTYPA JUCIUIIJIMHBI

Pacripenenenue Tpy10€MKOCTH UCIMIUIMHBI IO BUAAM pabOT MPECTaBICHO
B Ta0uue 2.

Tabmuma 2 — Ctpykrypa qucuuruivabl « Teopust mepeBoaa » (9, A cemectp)

Bun yaeOHoi paboThl Bcero CemecTpsl
4acoB (gackr)
9 A
KonTakTHas paboTa, B TOM 4ucJe:
AyauTopHbIE 3aHATHS (BCEro):
3aHATHA JIEKIMOHHOTO TUIIA 28 14 14




JlaGopatopHbie 3aHITHS

3aHATUS CEMUHAPCKOTO TUNA (CEMHUHApBI, 56 78 28
MPAKTUYECKUE 3aHSITHS)

Nuas koHTaKkTHas padora:

Kontpons camocrositenbHoit pabotsl (KCP) 6 2 4

[IpomesxyTtounas arrectanus (MKP) 0,4 0,2 0,2

CamocrosiTeqibHasi paboTa, B TOM YHCJIE:

Kypcosast pabora - - -

[IpopaboTka yueOHOTro (TEOpPETUUECKOrO)

26 26

Marepuasa
BrinonHenne MHINBUAYAIBHBIX 3aJaHUN 24 24
Pedepat - -
IloArOTOBKA K TEKYIIEMY KOHTPOJIO 13,8 11,8
KonTpoasb:
ITonroroBka K 3K3amMeHy - - -
Oo6mas qac. 216 108 108
TPYAOEMKOCTH B TOM YHCJIE 90,4 44.2 46,2

KOHTAKTHAasi padora ’

3a4. e 6 3 3

Paznmensl aucuurimHbl, u3ydaemMble B 9 m A cemectpax (ouHas (opma),
Mpe/iCTaBlIeHbI B Tabauue 3.

Tabnuua 3 — Paznens! nucuuminunel « Teopus nepesoaa » (9, A cemectp)

KonnuecTBo yacoB
Bueay
Ne HaumenoBanue pa3nenos (TeM) Bce AYRHTOpHas | IHTOP
pabota Hasl
ro
pabota
J (103 |JP | CP
1 2 3] 4 5 6 7
9 cemectp
N3 ucropun Hayku o nepeBojie. AIeKBaATHOCTh 1.8 2 5 i 7.8
IEpPEeBOA.
WNuTtepdepeniys B nepeBojie 14| 2 4 - 8
Buzael nepesoja 1o xxanpy 14| 2 4 - 8
Bunel  mepeBoga MO BOCHPUATHIO U 0l 2 5 g
0(hOpMIICHHIO
Buapl cOOTBETCTBHI B IEPEBOJE. 14| 2 4 - 8
Ponp xoHTekcTta mpu mnepeBone. EnunHuna 1al 9 4 i 3
IEpPEeBOA.




Mopdonoruyeckue TpyJIHOCTH TIEPEBO/IA. 13 4 - 8

CuHTaKCUYECKHUE TPYJTHOCTH NIEPEBOIA. 3] 1 4 - 8

Hmozo no oucuyuniune: 14 | 28 - 63,8
A cemectp

Jlexkcuueckue Tpanchopmauu 12| 2 2 - 8

['pammatnueckue Tpanchopmanuu 14| 2 4 - 8

Ctunuctudeckue TpancpopMaluu 14| 2 4 - 8

CrmoBa ¢ 5MOLMOHAIIBHBIM 3HAYEHHEM U HUX 1l 2 4 ] 2

IIEPEBOJ

IlepeBon (hpazeosornyecKux eIMHUIIL 14| 2 4 - 8

PedepupoBanue nHocTpaHHO crielMaIbHON 311 4 i 3

JUTEPaTyphl

AHHOTHpPOBaHHE MHOCTPAHHOW CIEIUaTIbHON 12,8 1 4 i 7.8

JUTEPaTyphl

OCHOBBI peIaKTUPOBAHMUS TIEPEBOIA 10| 2 2 - 6

Hmozo no oucuyuniune: 14 | 28 - 61,8

[Tpumeuanue: JI — nexuuu, I3 — npakruueckue 3aHsATHs / cemuHapsl, JIP —
naboparopHsele 3aHsaTus, CP — camocrosiTenbHas padboTa

JIEKCUKO-TPAMMATUYECKHUE TPYJIHOCTU ITIEPEBO/IA
CaosooOpazoBanue. Apduxkcanus

B aHrnmiickoM S3bIKE HMMEETCS HECKOJIbKO THUIIOB CIIOBOOOPAa30BAHHMS:
adduxcanus, T.e. npubaBiIeHUe K KOpHIO cyddukca win npeduxca, KOHBEpCUSI U
CJIOBOCIIO’KEHUE.

[Ipedukc (mpucTaBka) CTaBUTCS B Havajie CIOBA U U3MEHSIET €ro 3Ha4YCHHUE.
[Tpeduxc MoxkeT 10OaBIATHCS K PA3IMYHBIM YACTSIM PEUH.

B nmuteparype BcTpedaroTcs mpeHKChl, KOTOPhIE UMEIOT MEXKIyHApPOIHBIH
XapakTep, HallpuMep:

anti- (aHTH-, MPOTUBO-) antibody — aHTHUTENIO

co- (C0-) co-exist — coCyIIecTBOBATh

de- (ne-) demilitarize — nemunUTapU30BaTH

extra- (3kcTpa-) extraordinary — sKCTpaopAUHAPHBIN

ex- (3Kc-) ex-champion — 3KC-4eMITHOH

pre- (mo-, mpen-) prehistoric — TOMCTOPUYECKUIMA

super- (mepe-, cBepx-) superconductivity — CBEPXITPOBOAUMOCT,
supercharge — neperpyxarb

trans- (TpaHc-) transatlamtic — TpaHCcaTIaHTUYECKUN

ultra- (ynbTpa-) ultrasonic — ynbTpa3ByKoBOM



EXCERCISES

I. Form nouns from the verbs with the suffix -er (-or), translate them into
Russian:

sail, act, write, read, invent, visit, speak, sleep, found, lead, direct.

I1. Form nouns from the verbs with the suffix -er (-or) or -ist, translate them
into Russian:
burn, receive, compose, read, drive, regulate, accumulate, special, social.

IIl. Form nouns from the words with the suffix -ian, translate them into
Russian, transcribe paying attention to the changes in the pronunciation:
technic, mathematics, statistics, politics, music

IV. Form nouns from the verbs with the suffix -ment:
develop, achieve, equip, move, arrange, treat, state.

V. Translate the following words, define their part of speech, underline the
suffixes:

difference — different

violence — violent

magnificence — magnificent

excellence — excellent

resistance — resistant

importance — im portant

V1. Translate the following words, denoting sciences, underline their
peculiar suffix:
physics, dynamics, mathematics, mechanics, kinematics, phonetics

VII. Form adjectives from the words with the suffixes -ful or -less, translate
them into Russian:
beauty, thank, hope, doubt, care, air, use, shape.

VIII. Form adjectives from the words with the suffixes -able, -ible, translate
them into Russian:

extend, change, convert, resist, prevent, break, compare, desire.

IX. Find suffixes in the following words. Define the part of speech, translate
into Russian:

British, English, boyish, Scottish, foolish, reddish, understand-able,
heartless, pitiless, limitless, classless, successful.



X. Form adjectives with the help of suffix -al (-ial), translate them into
Russian:

experiment, profession, form, nation, function, fundament, office, classic,
music, industry.

XI1. Form adjectives with the help of suffix -ive, translate them into Russian:
create, reflect, attract, demonstrate.

XII. Form verbs with the help of suffix -en, translate them into Russian:
red, tight, soft.

XIII. Translate the following words into Russian paying attention to the
meaning of prefixes and the roots:

untrue, decompose, demilitarization, discover, antibody, non-inductivity,
non-resistance, invariable, antiparticle, disappearance, disjoin, rearrangement,
reconstruct, ex-champion, prewar, prefabricate, post-war, supersonic, coauthor,
extraterritorial, prehistoric, ultramodern.

NuaTepHaAanMOHAIN3MBI

B s3p1ke nuTeparypbl OOJBIIOE MECTO 3aHMMAIOT CJIOBA, 3aMMCTBOBAHHEIC
U3 JPYTUX SI3BIKOB, B OCHOBHOM JIATUHCKOTO M TPEUECKOT0. DTH CJIOBA MOIYIHUIU
[IMPOKOE PACTIPOCTPAaHEHHE U CTAIH WHTEPHAIMOHAIHLHBIMH.

revolution — peBosroIUs

legal — neranpHbIN

mechanization — MeXaHU3aIMs

atom — aTom

B nuteparype mo pa3nMuHBIM OTpacisM HAayKd HMMEIOTCS WHTEpHa-
IMOHAJIU3MBI, Hanmpumep: B GU3UKE — amom, NPOMOH, (OKyc, KOCMOC, 8
MaTeMaTHKe — NIt0C, UHmezpa, B paTuoTEXHUKE — paouo, ouoo, mpuoo M T. 1.

MHOTO MEXIYHApOIHBIX CIIOB B XUMHH, MeauimHe. CaMu Ha3BaHHUS HAYK
TAaK)Ke  SBISIOTCA  MEXAYHApOJHBIMU  CIOBaMU:  Qu3uka, Mamemamuxa,
eeomempusi, meouyuna u T.71. CBUIIETEIBCTBOM JTOCTH)KEHUI POCCUICKON HayKu
ABIIAIOTCSI PYCCKUE CJIOBA CNYMHUK, JTYHHUK, BOILIEIIINE B CIOBAPHBIM COCTaB BCEX
SI3BIKOB MHPA.

Bce »TH ci0Ba BXOIAT B MEXKIYHAPOIHBIN (DOHI HAYIHBIA TEPMHHOJIOTHU U
YMEHHE UX BHUJETh OYCHBb 00JIer4acT YTeHHue U rnepeBoa. OaHako HY)KHO IOMHUTB,
YTO MHOTHE HWHTEPHAIMOHAIM3MBI PA3OILIUCh B CBOEM 3HAUYCHHWU B PYCCKOM M
AQHTJIMACKOM S3BIKaX, IMO3TOMY HX YacTO HA3bIBAIOT <JIOKHBIMH JIPY3bIMHU»
nepeBogurka. Hampumep:

accurate — mouHblil, a HE aKKYpamHbli

resin — cmona, a He pe3uHa

control — He TOJIBKO KOHMPOAUPOBAMb, HO U YAPABIAMb U T. 1.

9



EXCERCISES
1. Read the following words and translate them without a dictionary:

signal, diesel, temperature, theorem, cylinder, vibration, electricity, reactor,
material, neutron, structure, horizontal, vertical, mass, class, proton, voltage, form,
element, motor, battery, transformation, method, control, radio, physics,
experiment, plan, detail, technical, text, mechanism, magnetic, magnetism, effect,
problem, energy, technology, parameter, practical.

Il.  Basing on word-building elements define the part of speech of the
following words, translate them into Russian:

experiment, experimental, experimentator; electric(al), electrician,
electricity; technical, technique, technician; react, reaction, reactor; transform,
transformation, transformer; mechanism, mechanic(al); cylinder, cylindrical;
system, systematical, systematically; electron, electronic; practice, practical

III. Read the following words. Look up their translation in the dictionary:
nature, opportunity, mixture, general, generally, real, really, absolutely,
practical, standard, intelligent, capital, principle, principal, action, accurate

IV. Translate the following sentences without a dictionary:

1. All types of emission are most effective in vacuum. 2. Radio astronomy
deals with transmission and reception of radio waves. 3. The results of that
experiment are very interesting. 4. Electromagnetic radiation consists of gamma
rays, X-rays, ultra-violet rays, ordinary visible light, infra-red (heat) radiation and
radio waves.

Kounsepcus

OOpazoBaHue HOBBIX CJIOB U3 CYIIECTBYIOIIMX 0€3 M3MECHEHUs HaMUCAHWUS
CJIOB Ha3bIBaeTCsA K O H B € p ¢ U ¢ . Haubonee pacnpocTpaHEHHBIM SBISETCS
00pa30BaHME TJIAT0JIOB OT COOTBETCTBYIONIUX CYIIECTBUTEIHHBIX.

Hanpumep:

water 6oda — to water nonusameo

control konmpons — to control xonmpoauposamo

cause npuyuna — to cause npuyUHAmb, AGNAMbCA NPUUUHOLL

MoskeT WMeTh MecTO W OOpaTHBIM TpoIecc, T.e. 00pa3oBaHHE CYIIECT-
BUTEJIBHBIX OT TJIaroJioB.

Hanpuwmep: fall out— paouoaxmuensie ocaoku (ot rnarona to fall out —
evinadams)

['maromnel MOTYT OBITH OOPa30BaHbI M OT MPUIIATaTEIbHBIX.

Hanpumep: empty nycmou — to empty onopoorcnsameo

10



CaoBoc/10keHue

CoenuHenue ABYyX CJIOB B OJHO Ha3bIBaeTcs cioBociokeHuem. Ho-
BOOOpa30BaHHOE CJIOBO MUIIETCS CIIUTHO WM uepe3 Jeduc.

Hanpumep:

nobleman — paBopsHuH (noble — OnaropoaHblii, man — YeJIOBEK);
radioactivity — paguoakTuBHOCTH (radio — paauo, activity — akTUBHOCTb ).

EXCERCISES

I. Give the verbs to the following nouns. Consult a dictionary to translate
them:

aid, air, alloy, paper, control, cover, form, handle, guard, cause, rest, stamp,
trap.

II. Translate the following compound words into Russian consulting a
dictionary:

bathroom, lightweight, steamship, icebreaker, ammeter, thermostability,
timber-work, foot-path, magnetograph, flame-proof, wear-and-tear, radioactivity.

®yuxkunun Participle I

Participle 1 B mnpennokeHWH BBIMOMHAET (QYHKIUU ONpEAeSCHUs WIH
00CTOSITENIbCTBA.

B ¢yukuuu onpenenenust Participle I MoxeT cToATh mepes; onpeensieMbiM
CYLIECTBUTEIBHBIM U Tmocie Hero. Participle [ mepex cymiecTBUTEIbHBIM
MEPEBOANTCS HA PYCCKUHN S3BIK MPHUYACTHEM (IEHCTBUTEIBHBIM), BPEMsI KOTOPOTO
OTpeJeNsieTCs] BpeMEHEM OCHOBHOIO IJ1arosa.

Hanpumep:

The machine parts lie on a moving platform. — Jleranu mamuHsl gexar Ha
JBIDKYIIEHCS miaTtdopme.

All moving parts of machines wear. — Bce nBmwxkymuecs neraiu MalluH
M3HAIIMBAIOTCS.

Participle 1 B mnojoxxeHuHu mociae OMNPENENsIEMOro CYyIIECTBUTEIBHOTO
OOBIYHO TIEPEBOJUTCS HA PYCCKUH S3BIK MPUYACTHBIM OOOpPOTOM WM TIpH-
JATOYHBIM OIpPEAEIIUTEIBHBIM MPEI0KEHUEM.

Hanpumep:

The stream of electrons moving along the conductor is called an electric
current. — [TOTOK 3J€KTPOHOB, ABMKYIIUXCSI B MPOBOJHUKE (KOTOPHIC ABMKYTCS B
MPOBOJHUKE), HA3BIBAETCS IIEKTPUUECKUM TOKOM.

The students studying chemistry work in laboratories. — CrtyneHTsl,
M3YyYalolne XUMHIO (KOTOPBIE U3YYal0T XUMHIO), paboTaloT B 1aOOpaTOPUH.

Participle 1 B ¢dyHkimum o00CTOATENBCTBA MOMKET MPEIIIECTBOBATh MOJ-
JeKallleMy WIH CTOSITh TTOCIIe CKa3yeMoro.
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Ha pycckuit s3bix Participle I B @pyHkuum oOcrosiTenbcTBa MEPEBOIUTCA
JeeNpPUYaCTUEM HECOBEPIICHHOIO BHMJAa Ha -a WU -1 (WK JeenpuyacTUEM
COBEpILIEHHOTO BU/IA).

Hanpumep:
Working with machines, sharp tools, motors, electricity one must always be
careful. — Pabotas ¢ MamMHaAMU, OCTPBIMH HHCTPYMEHTaMH, MOTOpaMmu,

QJICKTPUYICCTBOM, HYKHO OBITH BCCr1a BHUMATCIIbHBIM.

EXCERCISES
1. Form the Participle I from the following verbs: study, write, play, carry.

I1. State the function of the Participle I and translate the sentences into
Russian:

1. Describe the experiment illustrating three forces in equilibrium. 2.
Michael Faraday, English experimental physicist, in his early life worked as a
bookbinder’s apprentice earning his living. 3. Taking time from his work to read
some of the books passing through his hands, Faraday became interested in
science. 4. He went into the office leaving the door open. 5. Men working with
machines, motors, electrical materials must be careful. 6. Reading an article in an
English journal he used a dictionary. 7. Repeating his experiment he noticed an
interesting regularity. 8. Lomonosov entered the Slavonic-Greek-Latin Academy
concealing his peasant origin. 9. Observing in 1761 the rare phenomenon of
passage of the planet Venus over the visible disc of the Sun, Lomonosov
discovered that Venus had an atmosphere. 10. Arranging all the elements
according to their atomic weights, D. I. Mendeleyev found that identical properties
of the elements repeat themselves periodically. 11. Rontgen called a new kind of
rays X-rays, the letter X meaning an unknown.

®ynxuuu Participle 11

Participle II (ITpuuactue I1) Ha3pIBaeTCs Takke MPUYACTHUEM MPOIICAIIETO
Bpemenu (Past Participle), HO BpeMeHM Kak TaKOBOIO OHO HE BBIpa)aer.
[IpaBunbHbBIe TIaroisl oOpasyroT Participle Il myrem npubasnenus cyddukca -ed
K OCHOBE.

Hanpumep: to open — opened omxpuimutii.

Participle Il HempaBWIBHBIX TJIAroJIOB OOpa3zyercs HE MO MpaBwiy (CM.
TaOJIUIBI HEMTPABHIIBHBIX TJIAr0JI0B).

Hanpumep: to make — made coenannuiii.

[Tpuuactre 11 cOOTBETCTBYET B pyCCKOM SI3bIKE CTPAAATEILHOMY MPUYACTHIO
MPOIIEIIETO BPpeMEHH. B Mpeio)keHHH MOXKET BBITIOJNHATH POJIb ONpPEAeTICHUS
nepes] CyIIeCTBUTEIbHBIM U BXOJUTH B IPUYACTHBIN OMPEIeIUTEIbHBIA 000POT.

Hanpumep:

a broken device — mpubop, BEIBEICHHBIN U3 CTPOS (CIIOMAHHBIN),
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maximal value of load applied to testpiece. — mpenenbHOe 3HAYCHUE
Harpy3KH, IPUKIAABIBAEMON K HCIIBITYyeMOMY 00pasity,

Cosmic rockets launched with first space velocity (7.9 km. per sec.) become
artificial satellites of the Earth. — Kocmuyeckue pakertsl, 3amyckaemblie ¢ MepBOM
KOCMHYECKOH cKopocThio (7,9 KM B CEK), CTaHOBSITCS HCKYCCTBEHHBIMU
CIlyTHUKaMU 3EMJIN.

EXCERCISES
L Form the Participle 11 from the following verbs:

to call, to be, to leave, to make, to do, to know, to write, to see, to give, to
show, to build, to find.

Il. State whether the italicized words are Participle Il or the finite verb-
forms. Translate the sentences into Russian:

1. The first voyage around the earth, begun at Seville by Magellan in 1510
and completed at Seville by del Cano in 1522, established that the earth is a globe.
2. The first object observed by Galileo through the telescope was the Moon. 3. The
experiments made by our students and described in the journal illustrated the
properties of metals. 4. Invented in France and accepted universally in science but
not in engineering or commerce, the Metric System has the following fundamental
units: the metre, the kilogramme and the second.

I11. Translate the following word-combinations into English:

HallMCaHHAs KHHUTa, DSKCIEPHMEHT, TMPOJCIaHHBIM CTYJACHTaMH; JO0Ma,
MOCTPOCHHBIC B HAIIEM TOpOje; padouyue, CTPOSIIHE JOM; JaHHAs CTaThs;
HalJECHHBIC pe3yIbTaThl, paboTa, cleJaHHAs BOBPEMsS; YYCHUK, JEIAIOUTU
3apsIKy; paboTasi, OH HaIlIes; MyTEIIEeCTBYS, OH YBUIEIT MHOT'O HHTEPECHOTO

OopazoBanne u 3Hauenne Passive Voice

['marom B cTpamaTeNnbHOM 3ajore O0O0O3HAauYaeT [JEeHCTBUE, KOTOpPOE
MPOU3BOANTCS HaJa TOJJICKAIIUM. 3a TIarojioM B IAacCHBHON (GopMe MOXKET
CJIEJIOBAaTh JIOTIOJHEHHE C MpeajoroM by uisi 0003HAYEHHWs aKTHBHOTO JIEATEINs
wii with 1 0003HaYeHHMSI MHCTPYMEHTA, MPU TTOMOIIH KOTOPOTO MPOU3BOIUTCS
JIeHCTBHE.

Hanpumep:

The metre rule is divided into 100 centimetres. — MeTp nenutcs Ha 100
CaHTHMETPOB.

This experiment was done by all first-year students. — DToT onbIT npojeIaH
BCEMH CTYACHTAMH-TICPBOKYPCHUKAMH.

The relative masses are measured with a special apparatus called a mass
spectrograph. — OTHOCUTEIBHBIE MAacChl M3MEPSIOTCS CIEIUAIbHBIM MPUOOPOM,
Ha3bIBAEMBIM MaCC-CIIEKTPOTpadoM.
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EXCERCISE

1. Define the tense and voice of the predicate and translate the sentences into
Russian:

1. Distance is usually measured in millimetres, centimetres, metres or
kilometres. 2. Mass is measured in grams or kilograms and’ time is measured in
seconds, minutes and hours. 3. The photoelectric effect was discovered by
Heinrich Hertz in 1887. 4. Galileo lived at a time when the human spirit was
waking after a thousand years of sleep. 5. Men were filled with a new life, and they
made splendid progress in the arts and science. 6. The element in the air which is
most important to us is oxygen.

Coueranue MOJAJBbHBIX IJIAr0J0B C I/IH(l)I/IHI/ITI/IBOM B CTpajaaTe/JIbHOM
3aJjiore

Coderanue MOJAIBHOTO Taroyia ¢ MHPUHUTHBOM B CTPAIATEIIBHOM 3aJI0Te
MIEPEBOAUTCS HA PYCCKHI SI3BIK CIIOBAMH HYJICHO, MONCHO, MOJNCEM, Q0HCeH TLTIOC
JIaroj B HEONPEISICHHON Gopme.

Hanpumep:

The law can be illustrated by many simple experiments. — DTOT 3aKoH
MO>KHO MPOUJUTFOCTPUPOBATH OOJIBIINM KOJTHYECTBOM MPOCTHIX AKCIIEPUMEHTOB.

Electricity can be converted to heat and vice versa. — DeKTpuYeCTBO MOXKET
OBITH OOpaIIeHO B TEIJIOTY U HA00OPOT.

EXERCISE
Translate the given sentences into Russian:

1. Today you can be taken everywhere in any direction in a few days. 2. Air
must be let into the cylinder of the engine because no fuel will burn without air. 3.
The air must be compressed. 4. The amplifier can be used with any high resistance
galvanometer. 5. It must be cleaned. 6. This metal can be cut dry. 7. The floor must
be cleared and swept. 8. The hole must be deepened and widened.

TEXTS FOR TRANSLATION WITH EXCERCISES
PART 1

TEXT 1.1

1. Translate the words into Russian. Define their part of speech:

science, scientific, scientist; England, English, Englishman; cover (3akpsiBaTh),
discover, rediscover, discovery, discoverer; important, importance; element,
elementary; react, reaction, reactor, reactivity; electric, electrical, electricity; mix,
mixture; danger, dangerous; fame, famous; contain, container; man, nobleman,
gentleman, workman.
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2. Translate into Russian without a dictionary:
experiment, element, gas, hydrogen, oxygen, method, container, hobby, reaction,
proportion, argon, inert.

3. Translate the given sentences into Russian:

1. Chemistry is my hobby. 2. Water is a compound of hydrogen and oxygen. 3.
Tell about your profession, please. 4. Pass me the salt, please. 5. He passed by
without saying aword. 6. At the evening technical school students combine work
and study. 7. Solve this problem, please. 8. Dissolve some salt in water.

4. Read the text “Henry Cavendish and His Discovery” and answer the
questions after the text:

HENRY CAVENDISH AND HIS DISCOVERY

Henry Cavendish was born in 1731 and died in 1810. He was an English
nobleman who did scientific experiments as a hobby. In 1781 he made the
important discovery that water is not an element but a compound of the gases we
now call hydrogen and oxygen. He described his experiments to the Royal Society
in 1785.

His method was new. He showed that if electric sparks are passed through a
mixture of hydrogen and oxygen the two gases combine explosively” and form
water. This was adangerous experiment. Cavendish did his experiment safelyy; he
wisely used a strong brass container for the gases. He also passed electric sparks
through air and found that gases which readily dissolve in water form acids. We
explain this reaction today as follows: oxygen and nitrogen combine and form
oxides of nitrogen.

Cavendish also noticed that air contained a small proportion of a gas which
did not combine with any other gas even if we pass electric sparks through it for a
long time. We think that this gas was probably argon, one of the inert gases. It was
rediscovered many yearslater.

NOTES

1. If electrics parks are passed — eciu TpoIycKaTh 3IEKTPUUECKUE
UCKpBI (pa3psibl)

2. explosively — co B3psIBOM

1. What was Henry Cavendish?

2. When and where did Cavendish live?

3. What did Cavendish discover?

4. Is water an element?

5. How did Cavendish prove that water is a compound?
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TEXT 1.2

1. Translate the words into Russian without a dictionary:

Renaissance, period, history, sphere, nature, natural, professor, physics,
mathematics, university, critic, official, complex, form, kinematics, mechanics,
dynamics, acceleration, classical mechanics, construct, telescope, instrument,
satellite, Jupiter, phase, Venus, philosopher, Inquisition, idea, dogma, religion,
revolutionary

2. Translate the words into Russian:
real, natural, general, accuracy, basic, complex forms.

3. Translate the given words and combination into Russian:

outstanding, outstanding period; mankind, mankind’s history; begin, the
beginning; courage, courageous; fight, fighter, fighting; know, knowledge; look,
outlook, outlook on the world; science, scientific, scientist; discover, discovery,
discoverer; base, basic, basic law; fundamental conceptions; general principles;
nature, natural sciences; finite, infinite, infinite Universe; found, founder,
foundation.

4. Translate the given sentences into Russian:

1. Galileo established the fundamental conceptions of kinematics and
dynamics. 2. He became famous in 1610. 3. The height of the mountains in the
Caucasus is above 4 kilometres. 4. Giordano Bruno was sentenced by the
Inquisition to death.

5. Read the text “Great Scholar of the Renaissance” and answer the
questions after the text:

GREAT SCHOLAR OF THE RENAISSANCE

Galileo Galilei lived at a time of Renaissance, an outstanding period in
mankind’s history, which at the end of the 16th and the beginning of the 17th
century extended to the sphere of the natural sciences. The Renaissance gave the
world many courageous fighters for knowledge and new outlook on the world.
Galilei was not only a scientist, professor of physics and mathematics at Pisa
University and Padua University, but also a critic of official views in science. He
discovered the basic laws of complex forms of motion. Galilei is famous not only
for his establishment of fundamental conceptions of kinematics and dynamics such
as speed and acceleration but also for the establishment of general principles of
classical mechanics. Real world fame came to Galileo only in 1610 when he
constructed the first telescope in the world. With this instrument he discovered
satellites of Jupiter, the phases of Venus and the spots in the Sun. He measured the
height of the mountains on the Moon with great accuracy and proved that the
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Milky Way was not milk split by the Madonna but a gigantic conglomeration of
stars. Galileo followed the great Italian philosopher Giordano Bruno, who died at
the hands of the Inquisition, and defended the idea of an infinite Universe with
multitude of inhabited worlds. In 1633, as a sick, 70-year-old man Galilei was
interrogated by the Inquisition, found guilty and was sentenced to spend the rest of
his life under the surveillance (magzopom) of the Inquisition. We know Galilei as
the founder of the map of the world, a map that is constantly growing and
becoming more accurate. We see him as a philosopher who struggled against the
dogma of religion, as a real revolutionary in science.

1. When did Galilei live?
2. What do you know about the Renaissance?
3. What did Galilei discover? 4. What did Galilei see through the telescope?

TEXT 1.3

1. Translate the following international words into Russian. Consult a
dictionary if necessary:

radio, genius, human, priority, demonstrate, contribution, physical, chemical,
university, laboratories, problem, electromagnetic, communication, operation,
apparatus, progress, transmission, music, vision, signals, television, meeting,
industry, period, centre, radar, telecontrol, telemetric systems, electronic
microscopes.

2. Analyze the structure of the following words, translate them into Russian:
wireless; inventor, invention; high-quality; broadcasting; television;
network; powerful; telecontrol.

3. Translate the given words and combination into Russian:

a wireless receiving set = radio; the existing conditions; research work, a
research worker; electromagnetic wave, electromagnetic field; the art of radio
communication; high-quality transmission; the Russian Physical and Chemical
Society.

4. Translate the given sentences into Russian:

1. On the 8th of March we celebrate International Women’s Day. 2. He
graduated from the secondary school with honours and entered the Institute
without examinations. 3. He worked under very hard conditions, but he was
satisfied with his work. 4. We study physics and electrical engineering. 5. I am
interested to see this apparatus in operation, then I’ll see what can be improved in
it.

5. Read the text “A .S. Popov — Inventor of the Radio” and answer the
questions after the text:
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A.S. POPOV - INVENTOR OF THE RADIO

The wireless receiving set or radio is one of the greatest achievements of
human genius. Priority in the invention of radio belongs to the Russian scientist
Popov. On the 7th of May we celebrate Radio Day because on that day in 1895 the
Russian scientist Alexander Popov demonstrated his first radio set to a meeting of
the Russian Physical and Chemical Society.

A. S. Popov was born in 1859 in the Urals. While at school he spent all his
free time on physics and mathematics. He studied at St. Petersburg University and
graduated from it with honours, but was not satisfied with the conditions of the
laboratories of the University and accepted the post of teacher in the Mining
School in Kronstadt. There he began his research in electrical engineering.

The greater part of his life he devoted to the problem of the application of
electromagnetic waves to wireless communication.

Popov worked on a sensitive receiving set which could pick up even the
weakest radio waves. The year of 1895 is considered to be the date of the invention
of the radio when Popov demonstrated his radio receiving set in operation. By the
end of the year he improved his apparatus. It was the first radio receiving set in the
world.

Since then, the art of radio communication has progressed a great deal.
Many scientists and inventors made their contributions.

The radio has brought great changes to our life. At present we produce
equipment for powerful broadcasting and television centres, and for radio-relay
stations, electronic computers, radar stations, telecontrol and telemetric systems,
and other purposes.

Who is the inventor of the radio?

When do we celebrate Radio Day?

Where did A. S. Popov study and work?

What problem was he interested in?

When was the radio invented?

What is the practical use of radio communication?

ANk LD =

TEXT 1.4

1. Translate the following international words into Russian. Consult a
dictionary if necessary:

director, gymnasium, medal, pedagogical, master, commission, congress,
professor, technological, bureau, contribution, container, nation, periodic, element,
principle, inorganic, combination, alcohol, aqua, specific (gravity), physics,
geophysics, patriot, energy, activity, progress, industry, thesis, general,
generalization.
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2. Translate the word-combinations into Russian without a dictionary:

Periodic Table of Elements, the director of Gymnasium, a gold medal, the
World Chemical Congress, professor of the Petersburg Technological Institute, his
pedagogical activities, principles of chemistry, aqueous solutions.

3. Translate the words into Russian. Define their part of speech:
general — generalize — generalization;
chemical — chemistry;

period — periodic;

educate — education;

graduate — graduation;

science — scientist — scientific;
literature — literary;

contain — container;

create — creative — creation;
discover — discovery;

organic — inorganic;

important — importance;

physics — physical — geophysics;
act — active — activity;

know — knowledge;

develop — development;

nation — national,;

measure — measurement;
technological — technology;
aqua — aqueous;

city — citizen.

4. Analyze the structure of the following words, translate them into
Russian:
standpoint, radioactivity, grandchildren.

5. Define the part of speech of the italicized words. Translate the given
sentences into Russian:

1. He works as a teacher. 2. One of Mendeleyev’s important works is his
book Principles of Chemistry. 3. Your report was very interesting. 4. He reported
the results of the experiment. 5. He devoted his life to the progress of his country.
6. If you do not work hard you’ll make no progress. 7. He thought about his future
work. 8. The book contained his thoughts about further development of national
economy. 9. I have a present for you. 10. [ am very busy at present. 11. In 1859 he
presented his theses. 12. What are the results? 13. The driver signaled to a passer-
by, who was crossing the street carelessly. 14. On my return home I called her up
at once. 15. My father will return tomorrow afternoon.

6. Read the text “D. Mendeleyev’ and answer the questions after the text:
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D. MENDELEYEV

The father of one of the greatest generalization in chemistry — the Periodic
Table of Elements — Dmitry Ivanovich Mendeleyev, was born in 1834 in the town
of Tobolsk (Siberia), in the family of the director of the town Gymnasium. He
received a secondary education at the Tobolsk Gymnasium and then entered the
Petersburg Pedagogical Institute, from which he graduated with a gold medal in
1857. After graduation he worked as a teacher for two years, first in the Simferopol
and then Odessa Gymnasiums.

In 1859 he presented his theses, received his master’s degreel and then went
abroad on a two year scientific commission, during which he took part in the
World Chemical Congress in Karlsruhe (1860). Upon his return to Odessa he was
elected professor of the Petersburg Technological Institute and two years later
professor of the Petersburg University where he carried on his scientific and
pedagogical activities for twenty-three years. In 1893 Mendeleyev was appointed
Director of the Bureau of Weights and Measures. At the same time he carried on a
great deal of scientific and literary work. In 1906 he issued a book under the title
Contribution to the Knowledge of Russia which contained profound thoughts as to
the trends for the further development of Russian industry and the Russian national
economy. The greatest result of Mendeleyev’s creative effort was the discovery of
the Periodic Law and the drawing up of the Periodic Table of Elements.

One of Mendeleyev’s prominent works is his book Principles of Chemistry
in which inorganic chemistry was for the first time explained from the standpoint
of the Periodic Law.

Of other works by Mendeleyev, the most important are: On the Combination
of Alcohol with Water and Investigations of Aquaeous Solutions by their Specific
Gravity. His works embrace various fields of science — chemistry, physics,
physical chemistry, geophysics.

A great scientist, Mendeleyev was a good citizen and patriot as well, who
devoted his life and energies to the progress of his country’s science and industry.

1. Who discovered the Periodic Law?

2. When and where was D. Mendeleyev born?
3. Where did Mendeleyev work?

4. What books did Mendeleyev write?

5. What fields of science did he work in?

TEXT 1.5

1. Analyze the structure of the following words, translate them into
Russian:

thoughtful, newspaper, newsboy, baggage car, wonderful, usefulness,
transmitter, telephone, phonograph, dictograph.
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2. Translate the words into Russian without a dictionary:

progress (to make progress), encyclopedia, interest, chemistry, experiment,
laboratory, a start, to start, baggage, phosphorus, conductor, result, platform,
station, agent, moment, telegraphy, electricity, apparatus, system, telephone,
phonograph, gramophone, dictaphone, instrument.

3. Translate the given sentences into Russian:

1. He studied at an evening technical school. 2. He taught physics. 3. He
learned the poem by heart. 4. Among old books Jane found a book of poems by
Byron. 5. Where have you bought this fountain-pen? 6. Move this table into the
corner of the room. 7. The boy broke the window. 8. He broke the bottle of
medicine. 9. Edison lost his hearing and became almost deaf. 10. We went to the
station to see off our friends. 11. Edison made many useful inventions.

4. Put the given words into Past Simple Tense. Compare the meaning:
to think, to teach, to learn, to make, to take, to be, to see, to go, to put, to set,
to lose, to become, to improve.

5. Read and translate the given sentences into Russian:
1. Little Charles Dickens was sent to work — he earned his living. 2. The
conductor boxed Edison’s ear, and the boy became almost deaf.

6. Translate the words into Russian. Define their part of speech:
improve, improvement;
easy, easier;
use, useful, usefulness;
invent, inventor, invention;
wonder, wonderful;
transmit, transmission, transmitter;
move, movement;
interest, to take an interest, interesting.

7. Translate the word-combinations into Russian:
to take an interest, to make experiments, to earn one’s living, to be busy, to

go on with experiments, to show gratitude, to set fire to.

8. Read the text “Thomas Elva Edison” and answer the questions after
the text:
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THOMAS ELVA EDISON

Edison was a thoughtful little boy. He was very inquisitive and always
wanted to know how to do things. He was not very strong, and went to school
when he was quite a big child. But his teacher thought him very stupid because he
asked so many questions. So his mother, who was a teacher, took him away from
school at the end of two months and taught him at home. With so kind a teacher,
he made progress; and above all, he learned to think. His mother had some good
books and among them an encyclopedia. It was probably from the encyclopedia
that he first took an interest in chemistry. He liked to make experiments, so he
bought some books, and made a little laboratory in the cellar of his home.

When he was twelve years old, he started to earn his living and became a
newsboy on the train which ran from Port Huron to Detroit. There was a corner in
the baggage car where he kept his stocks of newspapers, magazines and candy. To
this corner he moved his little laboratory and library of chemical books, and when
he was not busy, went on with his experiments. All went well for two or three
years. But when he was in his sixteenth year, one day a phosphorus bottle broke on
the floor. It set fire to the baggage car, and the conductor not only put the boy off
the train, but soundly boxed his earl. That was the most unfortunate part of the
accident, for as a result Edison gradually lost his hearing, and became almost deaf.

Once he was standing on the platform of the station in Michigan, watching a
coming train, when he saw the station agent’s little boy on the track right in front
of the coming engine. Another moment and the child would have been crushed; but
Edison sprang to the track, seized the little one in his arms, and rolled with him to
one side, just in time to escape the wheels. To show his gratitude the baby’s father
offered to teach telegraphy to Edison. Working at telegraphy he at the same time
spent all the spare moments in the study of chemistry and electricity.
Experimenting he improved telegraph apparatus. About the same time Edison
made an improvement in the transmitter of the telephone which made it easier for
the waves to travel, and improved the usefulness of the telephone very much. It
was just about the same time that he invented the phonograph. This is the parent
idea of the gramophone, dictaphone and other instruments, but these inventions are
only a small part of the work of this wonderful man.

NOTES
1. soundly boxed his ear — cuibHO ynapui no yxy

1. How did Edison study at school?

2. What were his interests in childhood?

3. Where did he work?

4. What accident happened to Edison?

5. What happened that changed Edison’s life?
6. What did Edison invent?

22



TEXT 1.6

1. Translate the following international words into Russian:

a) without a dictionary:

radium, metal, uranium, radiation, secret, experiment, mineral, exam
(examination), laboratory, radioactivity, interesting, comfort, form, discomfort

b) consult a dictionary to translate these: secret, nature, to examine,
examination, discomfort.

2. Define the part of speech of the following words. Underline the prefixes and
suffixes that change the meaning of a word:

physics, physical, physicist; cover, discover, discovery; fail, failure; known,
unknown; to see, seen, unseen; to believe, belief; scientist, science, scientific; to
build, builder, building; comfort, comfortable, discomfort; measure, measurement;
mystery, mysterious.

3. Consult a dictionary to define the meaning of the phrasal verbs:

to give — to give off — to give out; to come — to come from; to move — to
move in; to set — to set up; to work — to work on; to find — to find out; to look — to
look at — to look for.

4. Define the part of speech of the italicized words. Translate the given
sentences into Russian:

1. It is light in the room. 2. Don’t /ight the lamps! 3. You must fest this
material. 4. The fest-tube is on the table. 5. The boy broke the window. 6. Buy
some window glass, please. 7. Give me a glass of milk, please. 8. In the glass test-
tube they saw some radium.

5. Translate into Russian:
boiled water, boiling water. Boiling water in a kettle. Watt discovered an
interesting phenomenon.

6. Read the text “Marie Curie and Radium™ and answer the questions after
the text:

MARIE CURIE AND RADIUM

A French physicist, Henri Becquerel discovered that a metal called uranium
gave off a kind of radiation, which later Marie Curie called radioactivity. But
where did this radiation come from and what was it like? Here was a secret of
nature which she decided to discover. She made experiments again and again.
There was failure, success, more failure, a little success, a little more success. All
proved that in the mineral which she was examining there was some form of
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radiation which man knew nothing about. Life was rather hard. Marie wrote: “Life
is not easy for any of us. We must work, and above all we must believe in
ourselves.”

At this time her husband Pierre Curie left his own laboratory work, in which
he was successful, and joined with her in her search for this unknown radiation. In
1898 they declared that they believed there was something in nature which gave
out radioactivity. To this something, still unseen, they gave the name radium. All
this was very interesting, but it was against the beliefs of some of the scientists of
that day. These scientists were very polite to the two Curies, but they could not
believe them. The common feeling among them was: “Show us some radium, and
we will believe you.”

There was an old building at the back of the school where Pierre Curie had
worked, with walls and the roof made of wood and glass. There were some old
tables, a blackboard and an old stove in it. It was not much better than a shed. The
Curies moved in and set up their laboratory and workshops. Here for four very
difficult years they worked, weighing and boiling and measuring and calculating
and thinking. The shed was hot in summer and cold in winter, when it rained,
water dropped from the ceiling. But in spite of all these discomforts, the Curies
worked on. For them these were the four happiest years of their lives. One evening
in 1902 they went to their laboratory again. They opened the door. “Don’t light the
lamps,” said Marie. “Look!... look!” And there, glowing with faint blue light in the
glass test-tubes on the tables, was the mysterious something which was so hard to
find: Radium.

1. What did Marie Curie discover?

2. Who worked together with her?

3. What was the scientists’ attitude to the Curies?
4. Under what conditions did they work?

5. What did they see one evening in the laboratory?

TEXT 1.7

1. Transcribe the given words and translate them into Russian.

astronautics, eccentric, genius, formal, natural, mathematician, practical,
laboratory, extraordinary, accurate, orbit, sputnik, planet, mass, gravitation,
second, interest, theory, construct, primitive, centrifuge, test, effect, acceleration,
organism, instrument, simulate, condition, sketch, manuscript, museum, mile,
result, container, physiologist, argument, recommendation, academy, principle,
principal, hermetically, theory, capsule, human, review, specialist, cottage,
mathematics, experiment, finance, situation, revolution, practically, rocket,
meeting, labour, confident, realize.
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2. Analyze the structure of the given words and combination. Translate
them into Russian:

cheerful, self-educated, childhood, inventor, movement, self-taught scientist,
overloading, weightlessness, un-schooled researcher, membership, taking-off,
multi-stage rocket, lifetime’s work.

3. Define the part of speech of the italicized words. Translate them into
Russian:

mathematics, mathematician; practice, practical, practically; invent,
inventor, invention; nature, natural; equip, equipment; write, writer; work, works,
worker; discuss, discussion; high, height; scientist, science, scientific; construct,
construction; contain, container; recommend, recommendation; special, speciality,
specialist; describe, description, descriptive.

4. Translate into Russian:
1. Tsiolkovsky was not only a scientist but a writer of science fiction. 2. A
body free from the pull of gravitation. 3. I was impressed by his report.

5. Define the part of speech of the italicized words. Translate the
combinations into Russian:

to orbit a sputnik; the first use of the word; he made researches; a research
worker; round the FEarth; an FEarth sputnik; their movements in orbit; living
organism; to skefch instruments.

6. Read the text “The Father of Astronautics” and answer the questions
after the text:

THE FATHER OF ASTRONAUTICS

Konstantin Tsiolkovsky was a cheerful, eccentric, self-educated genius. Deaf
from scarlet fever at childhood, he had no formal schooling.

But he was a natural mathematician, a practical inventor who made his own
laboratory equipment, a writer of science fiction and a research worker. He was
born in 1857 in Kaluga. In March, 1883 Tsiolkovsky completed an extraordinary
accurate work Free Space, on how it was possible to orbit a sputnik around the
Earth. This was probably the first use of the word “sputnik”. Free Space was
published in 1954 though he quoted some parts of it in his Dreams of Heaven and
Earth published in Moscow in 1895. He wrote: “An Earth sputnik, similar to the
Moon, but nearer to our planet, just about 300 versts from the Earth’s surface, will
represent a very small mass free from the pull of gravitation.”

He discussed how to create sputniks and the speed (cxopocts) of their
movement in orbit. Sixty-two years later, when the first sputnik was launched, it
orbited at a height of about 300 versts and its speed reached eight versts a second,
as the old scientist had told.
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This self-taught scientist — most of his learning came from library shelves —
was not interested only in the theory of space travell. In 1878 he constructed a
primitive centrifuge to test — on chickens and mice — the effect of acceleration and
overloading on living organisms.

At this time, too, he sketched instruments which could simulate conditions
of weightlessness on the ground. Now all these sketches and manuscripts are in his
museum-home at Kaluga, about 100 miles west of Moscow.

The results of his tests in the centrifuge with chickens were the following: it
was found that they could stand loads of 5 to 6 Gs, but die when the G-load2
reached 10. This was contained in the work The Mechanics of Living Organisms
which was read by a famous Russian physiologist of that time Sechenov. Sechenov
was so impressed by the scientific arguments that he recommended the un-
schooled Tsiolkovsky for membership of the Academy of Sciences, the
recommendation was unanimously accepted.

In his work on the effects of speed he developed the principle of
hermetically sealed space capsules similar to the one used by Gagarin. Experiment
on stresses on the human body is still carried today. In 1903 Tsiolkovsky published
the Scientific Review on Space Research by Jet Engines, a work which is widely
read today by specialists in this field.

In his modest cottage at Kaluga, in the time he could spare from teaching
mathematics at a local school, he carried out his scientific .work, but he was poorly
paid3 and had no money to finance experiments. His life changed with the
revolution, and practically everything he wrote saw the light of day. The principles
for multi-stage rockets were described by Tsiolkovsky. On his 75th birthday
meetings were held throughout the Soviet Union to honour him as “the father of
astronautics”. The government awarded him the “Red Banner of Labour”. He died
in 1935 confident that his lifetime’s work would be realized.

NOTES

1. space travel — KOCMHUYECKO€ MyTEHIECTBUE, 37]. KOCMUYECKHUE TTOIETHI

2. G-load — 31. Harpy3ka B rpaMmMax

3. he was poorly paid — emy maJo miaTuiau

. What sciences was Tsiolkovsky interested in?
. What books by Tsiolkovsky were published?
. What did Tsiolkovsky write about Earth sputniks?
. What experiments did he make with the centrifuge?
. Did he know about the phenomenon of weightlessness?
. What were his results of the tests with the centrifuge?
. What was Sechenov’s opinion .about Tsiolkovsky’s works?
. Which of Tsiolkovsky’s principles was used by Gagarin?
9. What do you know about the museum in honour of “the father of
astronautics” in Kaluga?
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TEXT 1.8

1. Analyze the structure of the given words. Translate them into Russian:
knowledge, outside, sticky, wax-like, Peruvians, discovery, overshoes,
raincoat, unelastic.

2. Translate the words and combinations into Russian without a
dictionary:

natural, natural rubber, elastic, unelastic, automobile, nitric acid, idea,
sulphur, vulcanized rubber.

3. Find the appropriate adjectives for the nouns feet, rubber (kayuyx),
raincoat (nrawy), overshoes (carowiu):
hard, sticky, elastic, unelastic, cold, natural, warm, strong (npousslif), dry

4. Translate into Russian:
1. From this material a sticky mass rubber may (might) be made. 2.
Rubber can be made hard and strong.

5. Translate the word-combinations and sentences into Russian:

1. Make a cut in the tree. 2. Cut the bread, please. 3. A cut made in the tree.
4. A cut was made. 5. I like milk. 6. Liquid like milk. 7. The Peruvians made a
discovery. 8. The discovery made by the Peruvians. 9. They made coats. 10. Coats
made of cloth. 11. They covered cloth with rubber. 12. Cloth covered with rubber.
13. They named raincoats after Mackintosh. 14. Raincoats named after
Mackintosh. 15. Mix rubber with sulphur. 16. Rubber was mixed with sulphur. 17.
Rubber mixed with sulphur. 18. Mixing rubber with sulphur.

6. Recall what you know about the discovery of rubber, its industrial usage
and its vulcanizing.

7. Read the text “The Development of Rubber” and answer the
questions after the text:

THE DEVELOPMENT OF RUBBER

Here is the story of rubber. From the earliest time it was common knowledge
to the Peruvians that when a cut was made in the outside skin'of a rubber tree, a
white liquid like milk came out, and that from this a sticky mass rubber might be
made. This rubber is soft and waxlike when warm, so that it is possible to give it
any form. The Peruvians made the discovery that it was very good for keeping out
the wet. Then in the early part of the eighteenth century, the Americans made use
of it for the first time. First they made overshoes to keep their feet dry. Then came
a certain Mr. Mackintosh, who made coats of cloth covered with natural rubber.
From that day to this our raincoats are still named after him.
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But these first rubber overshoes and raincoats were all soft and sticky in
summer, and hard and unelastic in the winter when it was cold. But the rubber we
have today is not sticky, but soft and elastic, though very strong even in the
warmest summer and the coldest winter. There would be no automobiles such as
we have today without it. A lot of attempts to make rubber hard and strong came to
nothing. First came the discovery that nitric acid (HNO3) made the rubber much
better. Then came the idea that rubber could be made hard and strong if mixed with
sulphur (S) and put in the sun. Now it is common knowledge that the way to make
rubber hard and strong — to ‘“vulcanize” it, as we say —is by heating it with
sulphur.

NOTES

1. outside skin — xopa

2. by heating it — HarpeBas ero

. Who discovered rubber?

. Do you know where rubber-trees grow?

. What were the first things made of rubber?

. How do we often call a raincoat?

. What were the properties of rubber before its vulcanization?
. How can rubber be made hard and strong?
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PART 2

TEXT 2.1
1. Before reading the text answer the following questions:
1. Name some of the great Russian scientists.
2. What branch of science are you interested in?
3. What facts do you remember from M. V. Lomonosov’s biography?
(Where was he born? Where did he study? What fields of science did he work in?)
4. Do you remember hew Pushkin called Lomonosov?

M. LOMONOSOV

The Russian scientist Mikhail Vasilievich Lomonosov was born in 1711, in
the village of Denisovka near the town of Kholmogory, Archangelsk Gubernia, to
the family of a fisherman. Taught to read and write by a literate fellow-villager,
Lomonosov had soon read all the books he could obtain in his village. At the age
of 17 he left his native village, and made his way to Moscow, In Moscow he
succeeded to enter the Slav-Greek-Latin Academy, the only higher educational
institution in Moscow at that time.

Neither the conditions of work nor material difficulties discouraged young
Lomonosov. His brilliant capabilities and hard work enabled him to complete the
seven-grade curriculum of the Academy in four years. Lomonosov did not finish
the last grade, as he was transferred together with eleven others of the best pupils
to Petersburg to study at the University of the Academy of Sciences.
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Less than a year after he came to Petersburg Lomonosov was sent abroad to
study metallurgy and mining. In 1741, after his return to Russia Lomonosov was
appointed Adjunct of the Academy in the class of physics and soon became a
professor in chemistry and a full member of the Russian Academy of Sciences.

His tireless scientific and practical activities were striking for their breadth
and diversity. “Only now, after two centuries have passed, can we grasp in full and
appreciate all that was done by this giant of science”, wrote S. Vavilov. “His
achievements in the spheres of physics, chemistry, astronomy, instrument-making,
geology, geography, linguistics and history would be worthy of the activities of a
whole academy.” No wonder Pushkin called Lomonosov “our first university.”
Among the numerous discoveries of Lomonosov is the Law of Conservation of
Mass. This is the fundamental law of chemical change of substance formulated as
follows: The mass of a body remains unchanged by any physical or chemical
change to which it may be subjected.

Lomonosov developed a corpuscular theory of the structure of substance in
which he anticipated the present-day theory of atoms and molecules.

Lomonosov considered chemistry his “main profession”, but he was at the
same time the first outstanding Russian physicist. He constantly emphasized the
necessity of a close connection between chemistry and physics. He said that
chemical phenomena could be treated correctly only on the basis of physical laws.

Explaining chemical phenomena through the laws of physics, Lomonosov
founded a new science, namely, physical chemistry.

Lomonosov was not only a talented scientist, but a materialist philosopher as
well. Examining the phenomena of nature, he came to the materialistic conclusion
on the fundamental question of philosophy — that of the relation of thought to
being. He gave all his energy to the promotion of Russian science. In 1755
Moscow University was founded thanks to the efforts and after the project of
Lomonosov. This university became a major centre of Russian enlightenment and
science.

Lomonosov died in 1765, at the age of 54.

2. Answer the questions:

. What family was M. Lomonosov born to?

. Who taught him to read and write?

. Where did Lomonosov study?

. Why didn’t Lomonosov finish the last grade of the Academy?

. How did Lomonosov get to Moscow?

. Did Lomonosov study only in Russia?

. What scientific degrees did Lomonosov receive?

. What theories and laws did Lomonosov discover and formulate?
. Was Lomonosov a materialist philosopher?
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3. Translate the following international words into Russian without a
dictionary. Check your translation of the italicized words in the dictionary:

atmosphere, material, brilliant, academy, metallurgy, adjunct, professor,
chemistry, practical, activity, sphere, astronomy, instrument, geology, geography,
linguistics, history, comservation, mass, substance, formulate, reaction, form,
result, corpuscular, theory, atom, molecule, profession, phenomenon, basis, talent,
philosopher, nature, energy, project, major, centre.

4. Translate the following compound words and combination:
fisherman, fellow-villager, higher educational institution, discourage,
breadth, tiresome, tireless, scientific activities, the present-day theory, a centre of
enlightenment, chemical change of a substance, anticipate/

5. Analyze the structure of the following words. Give other words of the
same root. Translate the words into Russian:
discourage, capabilities, breadth, discover, outstanding, found.

TEXT 2.2
1. Before reading the text answer the following questions:
1. What planets of our Solar System do you know? Name them.
2. What problems concerning Mars are we interested in?
3. Do you know anything about Martian sputniks?
4. What science fiction books did you read?
5. What do you know about the Russian scientists Shklovsky and Tikhov?

MARS.
THEORIES AND PROBABILITIES OF LIFE ON THE PLANET

The Space programme for future years includes investigations of Mars and
Venus. There are so many unknowns about these planets. Scientists say that it is
impossible to make definite plans until a great deal more is revealed by
instruments. Today scientists are studying closely every kind of theory that has
ever been published about Mars and Venus. One of the most interesting problems
about Mars is whether life exists or doesn’t on the planet.

Typical is the support for the most starting theory about Mars — that it has
two big artificial satellites in orbit around it put there by beings who are, or were,
far more advanced than us, scientifically. Professor 1. S. Shklovsky, physics and
mathematics expert, is quite certain about this. He bases his belief on new evidence
that the two satellites — plainly visible to observatories — were not in existence
more than one hundred years ago. Called Phobos and Deimos (Fear and Terror)
they were discovered in 1877 by an American astronomer, Hall.

Phobos is in orbit at a distance of about 6,000 km. from Mars and completes
one revolution of its mother planet every 7 hours 39 minutes.
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Deimos moves in a circular orbit with a radius of 23,500 km. and circuits in
30 hours 18 minutes. Both move in the plane of the Martian equator.

They are approximately sixteen and eight kilometres across — the smallest
satellites of any known planet. “And this is just about all we know of them,” says
Shklovsky.

What makes them so interesting?—*“Firstly,” he says, “their size and
proximity to their planet; an absolutely unique phenomenon in our solar system is
that the period of revolution of Phobos is shorter than that of its own parent Mars”.
The scientists don’t know how to explain the origin of these two. If we think, for
instance, that they are asteroids, accidentally “captured” by Mars, then why are
they moving in circular orbits lying precisely on the equatorial plane?

An American astronomer Sharpies discovered in 1945 that Phobos had
changed its position.

Deviation from its proper orbit was as much as 2.5° (degrees) a sensational
finding. It means that Phobos drew nearer to the surface of Mars.

This 1s exactly the behaviour of the artificial satellites of the Earth,
atmospheric resistance slows up their movement, they progressively descend and
at the same time their speed is accelerated.

The changes in the nature of movement are so great that we can confidently
say that we are witnessing the slow agony of a celestial body. It means that in just
15 million years Phobos will fall on Mars, astronomically speaking, this is a very
short period indeed.

The assumption that Phobos is hollow inside — is a cosmic impossibility.

Shklovsky believes that Phobos is not a natural creation but an artificial
satellite, and so, probably, is Deimos.

Then it is known, for example, that asteroids whose size in some cases 1is
much bigger than Phobos and Deimos, are not as a rule round, for they are mostly
odd-shaped fragments of rock. Their revolution in space around a centre of gravity
produces changes in appearance to the scientists and astronomer in an observatory;
sometimes they are very bright, sometimes very dark, according to which surface
is visible. If the brightness of Mars’ satellites should prove constant, it would
confirm their spherical shape. A constant watch is being kept on the strange cosmic
twins by some of the most efficient observatories in Russia.

One thing that Earth telescopes will never see, however, is whether life
exists on Mars itself — that much loved theory of science fiction writers.

Professor G. Tikhov in lectures and scientific papers challenged the beliefs
of Sir James Jeans who denied the existence of life anywhere else except on Earth.
Tikhov as a scientist in astrobiology showed, that even on Earth there are plants
which have adapted themselves to a lack of oxygen and some even can live on
ammonia gas. Tikhov and his pupils demonstrated that the optical properties of the
Martian “seas” bear a great resemblance to earth plants living in hard climatic
conditions.
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The famous canals discovered in 1877 by an Italian scientist Schiaparelli and
the theory of canals developed by the American Lowell offer a lot for the
intelligence of scientists.

There are many breathtaking assumptions about life on Mars: in 1952
astronomers suddenly discovered an unfamiliar green patch on Mars — a new “sea”.
This odd formation darkens every year, though it stays the same shape, in 1937,
1951, 1954 curious, brilliant point flashes on Mars’ surface were observed. It is
hard to guess what they represent.

And then the Tungus mystery!

This was an unexplained, gigantic explosion in Siberia in 1908. Theories
were at once put forward that the cause was a visit from another planet by a
spaceship. To support this, it was claimed that the soil in the area remained
radioactive, though no trace of meteorites had been found. Many fantastic novels
were written on this subject. However, an expedition in the summer of 1960
definitely proved that the explosion was caused by a comet colliding with the
Earth.

So the idea of existence of life on Mars is taken seriously by many scientists,
such ideas are being discussed in lecture rooms and scientific forums, on pages of
scientific books and in science fiction and stimulate interest in people who believe
in existence of other highly civilized communities.

2. Answer the questions:
. What can you say about the possibility of investigations of Mars?
. How are the satellites of Mars called?
. What do the words Phobos and Deimos mean in Russian?
. Who discovered the Mars’ satellites?
. What is Shklovsky’s supposition about the origin of Mars’ satellites?
. How does Shklovsky prove his theory?
. What did an American astronomer Sharpies discover?
. What is the behaviour of Phobos?
. What phenomenon can prove the spherical shape of the satellites?
10. What did Tikhov prove?
11. Who discovered the famous Martian canals?
12. What phenomena were observed on Mars’ surface?
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3. Translate the following international words into Russian. Find the
translator’s false friends:

programme, planet, plan, instrument, radiation, theory, interesting, problem,
type, satellite, orbit, expert, base, observatories, astronomer, distance, revolution,
minute, circular, radius, equator, kilometres, unique, solar system, period origin,
asteroid, position, deviation, sensational, atmospheric, resistance, progressive,
confidently, agony, celestial, million, cosmic, fragments of rock, centre of gravity,
spherical shape, a constant, telescope, lecture, astrobiology, ammonia gas, optical
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instruments, the famous Martian Canals, brilliant points, scientific forum, gigantic
Tungus explosion in 1908, visit, meteorites, comet, idea, fantasy, civilized
communities, absolute, climate, climatic conditions.

4. Form adverbs from adjectives. Translate the words into Russian:

brilliant, definite, high, close, dead, certain, short, sudden, scientifical, plain,
approximate, first, absolute, precise, actual, near, serious, exact, artificial, great,
slow, astronomical, short, probable, most, bright

5. Form nouns with the help of suffixes -ing, -ance (-ence), -ity. Translate the
words into Russian:
possible; impossible; to land; to exist; evident; distant.

6. Form antonyms with the help of prefixes de-, in-, dis-, un-, im-, ex- Translate the
words into Russian:

include, known, possible, cover, courage, visible, definite, familiar, form,
explained.

TEXT 2.3
1. Before reading the text answer the following questions:
1. Do you know how people wrote thousands of years ago?
2. What is papyrus?
3. Is it possible to build a house without a drawing?
4. Where is technical drawing used?
5. Are the principles of descriptive geometry used in technical drawing?

FROM THE HISTORY OF THE RUSSIAN DRAWING

People learned to draw pictures of the objects around them long before they
learned to write. The ability to make simple drawings helped man to develop his
first written language. He used picture instead of letters, and in this way told about
military campaigns, battles and hunting.

The ancient people drew on the bark of trees, on stone, bone, leather and
other materials. In time they learned to make a material called papyrus, which they
used specially for writing and for drawing. People began to use pictures for
building houses, palaces and other buildings. As time went on the pictures used for
technical purposes changed, took other forms, and gradually turned into drawings.

At first, these drawings consisted only of a single picture showing the object
viewed from above. This picture was called a plan. Later, people began to add a
front view of the object to this plan. And then other “views” were added. The
methods of picturing objects were improved.

In Russia the people developed their own methods of representation of
objects in drawing. Historical documents and the monuments of ancient
architecture in Kiev, Vladimir and other cities show that the architects of Ancient
Rus ([pesnsist Pycp) used drawings.
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The method that Andrei Rublev, the famous Russian painter of the 14th—
15th centuries, used to depict buildings in his pictures is very similar to one of the
methods used in drawing today.

A plan of the city of Moscow was drawn in 1597. Many documents bear
witness to the great skill of the Russian graphic artists of those days. Among these
documents are A Map of Siberia, A Book of Drawings of the Towns and Lands of
Siberia and others.

Industry, mining and ship-building began to develop in Russia at the
beginning of the 18th century. This was also a period of progress in the use and
improvement of drawings.

Russian inventors also did much to develop methods of making mechanical
drawings. Ivan Kulibin, the famous Russian inventor (1735—-1818), made drawings
of his numerous inventions.

The drawings of Russia’s first steam-powered machines, invented by the
outstanding Russian mechanic Ivan Polsunov, are likewise modern drawings.

Very complex drawings were made by Efim and Miron Cherepanov (father
and son), the famous Russian mechanics and engineers who invented the first
Russian steam engine. It is interesting to note that [van Kulibin, Ivan Polsunov and
many others made their drawings by methods which were first described by
Gaspard Monge, the French engineer and scientist, only in 1795. Kosma Frolov, a
Russian inventor, made interesting drawings of his hydropower installations, It was
in 1787.

Vasily Bazhenov, the noted Russian architect (1737-1799), was a very
skilful draughtsman. His pupil and assistant, Matvei Kasakov (1738-1812), who
built many beautiful buildings that stand in Moscow to this day, was also very
skilled in graphic art. Pyotr Titov, the talented self-taught Russian ship-builder
(1843—-1894) made superb drawings of ships.

Modern mechanical drawing is based on scientific principles known as
descriptive geometry. The founder of this science in Russia was Professor
J. A. Sevastyanov, who solved many problems of descriptive geometry and
showed how to apply it to mechanical drawing.

The famous Russian scientist V. I. Kurdyumov (1853-1904) contributed
much to Russian science. In his numerous works he gave a new scientific trend to
many fields of descriptive geometry and developed methods for applying this
science to technical drawing.

So the Russian school of engineering graphics was perfected by many
Russian architects, mechanics, engineers, technicians and scientists.

Engineering drawing attained its greatest development in Russia under
soviet rule. Based on the Russian national school of graphics, the Soviet school of
the science of drawing linked up the development of science with its practical
application. The works of N. F. Chetverukhin, D. 1. Kargin and others are of great
significance for the development of Soviet graphics.
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2. Answer the questions:

1. How did people tell about their life long ago?

2. What did people use pictures for?

3. What is the difference between a plan and a drawing?

4. Did the architects of Ancient Rus use drawings?

5. What did Andrei Rublev depict in his pictures?

6. How can you prove that graphic art was developed in old Russia?
7. Which inventors made drawings of their inventions?

8. Who was the first to describe methods of drawing?

9. What is mechanical drawing based on?

10. Who of the soviet scientists contributed to soviet graphics?

3. Translate the following into Russian without a dictionary:

People couldn’t write, but they could draw pictures of objects. Papyrus is a
material specially used for writing and drawing.

A plan shows an object viewed from above. The front view of the building
was represented in the picture. Methods of making drawings were described in old
documents. We know many superb drawings made by famous Russian architects
and inventors. Principles of descriptive geometry were applied to technical
drawing. Drawing links up science with practice. Soviet State Standards permit
every person trained in graphics to read and understand every drawing.

4. Define the part of speech of the italicized word in the given combinations.
Translate the following into Russian:

written language, pictures used for technical purposes changed, the view of
the object, the object viewed from above, methods used to show buildings, pictures
showing objects, buildings shown in the pictures, progress in the use of drawings;
he progressed in drawing; Kasakov built many beautiful buildings; in Moscow you
can see many buildings built by Kasakov; he made drawings.

5. Analyze the structure of the following words. Translate them into Russian:
ship-building, steam-powered (machines), hydropower, draughtsman,
skilful, self-taught ship-builder, outstanding, likewise.

6. Give other words of the same root as the given ones. Translate the words
into Russian:

draw, development, build, add, improve, represent, architecture, paint,
installation, achieve, invent, scientist, art, begin, engineering, description, assist,
practice, important.
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7. Translate the international words into Russian. Pay attention to the
italicized ones:

person, graphic, geometry, method, architect, mechanic, technician, national,
practice, standard, assistant, talent, principle, principal, modern, interesting, plan,
industry, document, monument, artist, form, object, front, history, military,
material, papyrus.

TEXT 2.4

CAT IN THE RAIN
Ernest Hemingway

There were only two Americans stopping at the hotel. They didn't know any
of the people they passed on the stairs on their way to and from their room. Their
room was on the second floor facing the sea. It also faced the public garden and the
war monument. There were big palms and green benches in the public garden. In
the good weather there was always an artist with his easel. Artists liked the way the
palms grew and the bright colors of the hotels facing the gardens and the sea.
Italians came from a long way to look up at the war monument. It was made of
bronze and glistened in the rain. It was raining. The rain dripped from the palms
trees. Water stood in pools on the gravel paths. The sea broke in a long line in the
rain and slipped back down the beach to come up and break again in a long line in
the rain. The motor cars were gone from the square by the war monument. Across
the square in the doorway of the cafe a waiter stood looking out at the empty
square.

1. Ilpoxommenmupyiime nops0OK C108 6 nepegooe NpeodsloHCeHUl,
HayuHarowuxcs ¢ obopoma “There were...”.

2. Kaxue nexcuueckue eounuyvl npu nepegooe 6mMopo2o NpPeoNO0NCeHUs]
MOJICHO ONYyCMumo u noiemy?

3. Kakyio  epammamuueckyro  mpauncgopmayuio  yeaecoobpasHo
ocywecmsums npu nepegooe mpemve20 Npeodio#ceHus?

4. Haiioume 6 mexcme uHmMepHayuoHaIbHble U NCEBOOUHMEPHAYUOHATIbHbLE
co6a u datime 000OCHOBAHHbIE 6APUAHMbL UX NEPEBOOA.

5. Umo npeocmasnsem coboii couemanue ‘“war monument” ¢ mouxku 3peHust
meopuu  nepesoda? Kax cnedyem  nooxooums K  nepesody - mMaxKux
crogocouemanuul?

6. B kaxux npeonodiceHusx u Kakum oopazom yenecoobpazHo NpUMEeHUmb
JleKcuyeckue KOHMeKCmyaibHble 3aMeHbl?

7. B xaxom npeonodiceHuu apmukiv 00513amesbHO 00adNCeH Oblmb nepeoaH
npu nepegooe u Kakum oopazom?

8. Kaxum obpazom cnedyem nepedamsv uH@uuumue ‘“‘to come up” 8
npeonoxcenuu, Havunarouemcs “The sea broke in a long line...”?

36



9. Kakum obpazom npeonoumumenvhee nepedams npuuacmue “looking out”
8 NOCeOHeM NPedlONCEeHUU?

10. Bvinoanume nucvmeHHblll nepeso0 OMpPvl6KA U CPABHUMe 8aul 8apUanm
¢ onyONUKOBAHHBIM 6 PA3IUYHbLIX UuzoaHuax Xemuneyss nepegsooom JI. Kucnosoii.
Ecmov 1w 6 6apuanme npogeccuonanvhoco nepesooduxka umo-mo, ¢ Yem 6bl He
co2nacHvl?

TEXT 2.5

THE CATCHER IN THE RYE
Jerome David Salinger

Finally, what I decided I’d do, I decided I’d go away. I decided I’d never go
home again and I’d never go away to another school again. I decided I’d just see
old Phoebe and sort of say good-bye to her and all, and give her back her
Christmas dough, and then I’d start hitchhiking my way out west. What I’d do, 1
figured, I’d go down to the Holland Tunnel and bum a ride, and then I’d bum
another one, and another one, and in a few days I’d be somewhere out west where
it was pretty and sunny and where nobody’d know me and I’d get a job. I figured I
could get a job at a filling station somewhere, putting gas and oil in people’s cars. |
didn’t care what kind of a job it was, though. Just so people didn’t know me and I
didn’t know anybody. I thought what I’d do was, I’d pretend 1 was one of those
deaf-mutes. That way I wouldn’t have to have any goddam stupid useless
conversations with anybody. If anybody wanted to tell me something, they’d have
to write it on a piece of paper and shove it over to me. They’d get tired as hell
doing that after a while and I’d be through with having conversations for the rest of
my life. Everybody’d think I was just a poor deaf-mute bastard and they’d leave
me alone. They’d let me put gas and oil in their stupid cars, and they’d pay me a
salary and all for it, and I’d build me a little cabin with the dough I made and live
there for the rest of my life.

1. K kakomy cmunto peuu vl Obi OmHecaU OAHHbIL OMpbloK? Buloeaume
CMUTUCMUYECKU MAapPKUPOBAHHble JleKcuyecKkue eOuHuybl. Bcem nu um 803MONCHO
noooopams CMUIUCMUYECKU A0eK8aAmHble COOMBEmMcmausl 8 pycckom sazvike? Kax
cedyem nocmynums nepegooyuUKy 8 mex Cayydasx, Ko2oa 3mo He8O3MONCHO?

2. Kax 0Ovbl @bl oxapakxmepu306aiu CUHMAKCUC OAHHO20 OMpPbIBKA?
ObocHylime 6auty MOUYKY 3peHus npumepamu u3z mekcma. Kak, no eawemy
MHEHUI0, MU 0COOEHHOCMU CUHMAKCUca cledyem nepeoasams  nepegooe?

3. Bo ecex nu cnyuasx ciedyem nepeoasams ‘‘croga-napazumwvl’ — “and
all”, “sort of’? Ob6ocuyiime e6awe Mmuenue ¢ MOUKU 3peHUs NPUHYUNA
a0exsamHoCmu nepesood.
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4. Kakxum obpazom cnedyem nepedamv HA PYCCKUU A3bIK UMS CECHpbl
enasnozo 2epos Phoebe u naszeanue mynnens noo pexoii I'voson ¢ Hovio-Hopre
Holland Tunnel?

5. Umo npeocmaensem coboti crosocouemanue Christmas dough? Kaxum
00paA30M €20 MOJHCHO nepedams 8 nepegooe?

6. Kaxue epammamuueckue mpancgopmayuu yenecoobpazHo npouzeecmu 8
npeonoxcenuy, Havunarowemcs “what I'd do, I figured...” u 6 nocrneonem
npeoodceHUY OmpuleKa?

7. Kakoe nexcuueckoe coomeemcmesue 6wl ucnoivyeme Oasi nepesood
svipaxcenuti “start hitchhiking” u “bum a ride”?

8. Kaxum obpazom cnedyem nepedamsv npuuacmue ‘‘putting”’ g
npeonoxcenuu, Hawunarouemcs “l figured I could get a job...”?

9. Kakue 06a npeonodcenus yenecooopasHo 00beOUHUmMv Npu nepesooe
O0aHHO20 OmpbleKa?

10. Ymo npedcmasnaiom cobolti ¢ mMOYKU 3peHusi meopuu nepesood
credyrouue crosa: station, gas, bastard, cabin? Kaxum obpazom evi nepedadume
UX Ha pYCCKULL A3bIK?

11. Kakum obpazom credyem nepedams ciogocowemarue “‘pay me a salary”
6 nocieonem npeonoxceruu? Obocuyiime sauie MHeHUe.

12. Ilonpobyiume npumenums npuem AaHMOHUMUYUECKO20 Nepesooa K
3aKIOYUMENILHOL YACMU NOCTIeOHe20 NPEeOJIOHCEHUS.

13. Ilepegeoume ompwvl6OK NUCLMEHHO U CpAGHUME AUl BAPUAHM C
onyoaukosauuvim nepesooom P. Paiim-Kosanesoiu. Co ecem au 6 eapuanme
npogheccuoHanbHo20 NepesoodUKa 6bl CO2NACHbL?

TEXT 2.6

THE PICTURE OF DORIAN GRAY
Oscar Wilde

The thing was still loathsome — more loathsome, if possible, than before —
and the scarlet dew that spotted the hand seemed brighter, and more like blood
newly spilt. Then he trembled. Had it been merely vanity that had made him do his
good deed? Or the desire for a new sensation, as Lord Henry had hinted, with his
mocking laugh. Or that passion to act a part that sometimes makes us do things
finer that we are ourselves? Or, perhaps, all these? And why was the red stain
larger than it had been? It seemed to have crept like a horrible disease over the
wrinkled fingers. There was blood on the painted feet, as though the thing had
dripped — blood even on the hand that had not held the knife. Confess? Did it mean
that he was to confess? To give himself up, and be put to death? He laughed. He
felt that the idea was monstrous. Besides, even if he did confess, who would
believe him? There was no trace of the murdered man anywhere. Everything
belonging to him had been destroyed. He himself had burned what had been
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below-stairs. The world would simply say that he was mad. They would shut him
up if he persisted in his story... Yet it was his duty to confess, to suffer public
shame and to make public atonement. There was a god who called upon men to tell
their sins to earth as well as to heaven. Nothing that he could do would cleanse him
till he had told his own sin. He shrugged his shoulders. The death of Basil
Hallward seemed very little to him. He was thinking of Hetty Merton. For it was
an unjust mirror, this mirror of his soul that he was looking at. Vanity? Curiosity?
Hypocrisy? Had there been nothing more in his renunciation than that? There had
been something more. At least he thought so. But who could tell?... No. There had
been nothing more. Through vanity he had spared her. In hypocrisy he had worn
the mask of goodness. For curiosity's sake he had tried the denial of self. He
recognized that now.

1. Tloobepume pso0 e6apuanmuwviXx COOMBEMCMBUL CACOVIOUUM CILOBAM:
loathsome, to confess, monstrous, shame, atonement, sin, vanity, curiosity,
hypocrisy, renunciation. Coenaiime Ha 0CHOBe KOHMEKCMA BblOOD 8 KANCOOM
cyuae u 000CHylime e2o.

2. Kaxum obpasom cnedyem nepedamsv 6 nepegooe UMeHa COOCMBEHHble
Basil Hallward u Hetty Merton?

3. K nepegody Kkakux JeKcuueckux eOuHuy 8 OAHHOM OMmpbleKe
YenecoobpasHoO NPUMeHUmMb npuem KOHKpemusayuu?

4. Ilpoxommenmupyiime ocoberHocmu nepegoda closé sensation, public,
mask.

5. Hatioume cnyuau ynompeoOieHuss cmpaoamenbHo20 3an02a 8 OAHHOM
meKkcme u 00vsICHUMe, 8 KAKUX CAYYAsX e20 MOJICHO COXpAHUmb 8 nepegooe, da 6
KaKUux ciedyem 3ameHums 0eticmeumenbHoiM.

6. B kakux npeonojceHusx ciedyem npu nepegooe usmMeHums nopsoox ciog?

7. Hauioume npeonodcenus:, cooepicaujue CMUIUCMULECKYI0 UHBEPCUI, U
00BsCHUmMe, KAKUM 00pazom oHa Modxcem Obimb nepeoana npu nepesooe.

8. Buvinonnume nucvMeHHblll nepegoo OAHHO20 OMPBIEKA U CONOCMABbINE
CB80U 8apuanm ¢ onyoIUKoO8aHHbIM nepesooom M. Abkunou.

TEXT 2.7

THE FINANCIER
Theodore Dreiser

Cowperwood was twenty-five at the time, a cool, determined youth, who
thought the slave agitation might be well-founded in human rights — no doubt was
— but exceedingly dangerous to trade. He hoped the north would win, but it might
go hard with him personally and other financiers. He did not care to fight. That
seemed funny for the individual man to do. Others might — there were many poor,
thin-minded, half-baked creatures who would put themselves up to be shot: but
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they were only fit to be commanded or shot down. As for him, his life was sacred
to himself and his family and his personal interests. He recalled seeing, one day, in
one of the quiet side streets, as the working-men were coming home from their
work, a small enlisting squad of soldiers in blue marching enthusiastically along,
the union flag flying, the drummers drumming, the fifes blowing, the idea being, of
course, to so impress the hitherto indifferent or wavering citizen, to exalt him to
such a pitch, that he would lose his sense of proportion, of self-interest, and,
forgetting all — wife, parents, home, and children — and seeing only the great need
of the country, fall in behind and enlist. He saw one working-man swinging his
pail, and evidently not contemplating any such denouement to his day’s work,
pause, listen as the squad approached, hesitate as it drew close, and as it passed,
with a peculiar look of uncertainty or wonder in his eyes, fall in behind and march
solemnly away to the enlisting quarters. What was it that had caught this man,
Frank asked himself. How was he overcome so easily? He had not intended to go.
His face was streaked with the grease and dirt of his work — he looked like a
foundry man or machinist, say twenty-five years of age.

1. Tloobepume pso eapuanmsl nepesooa CleOVIOWUX CI0B0COYEMAHUIL:
well-founded in human rights; thin-minded, half-baked creatures; the fifes
blowing, to impress the hitherto indifferent or wavering citizen; denouement of his
day’s work, dirt of his work.

2. Hatioume 6 mexcme UHMEPHAYUOHATbHbIE U NCEBOOUHMEPHAYUOHATIbHBLE
co6a u datime 000OCHOBAHHbIE 6APUAHMbBL UX NEPEBOOA.

3. Ilonpobyume  npumeHumsv  paziuuuvie  NpuUemMbl  CO30AHUS
KOHMEKCMYAIbHbIX 3aMeH NPU nepegooe CledVIouux C1080COUEeMAaHul.

- he did not care to fight

- ...they were only fit to be shot down

- ...to exalt him to such a pitch

- ... Seeing only the great need of his country

4. Ymo npedocmaensem coOOl ¢ MOYKU 3peHUs Meopuu nepesood
cnogocouemanus slave agitation, individual man? Kaxum obpazom ux credyem
nepeoamu Ha pyccKuil sA3vlK?

5. Haiioume 6 mexcme cinyuau ynompebaenus cmpaoameibHo2o 3anoza. 1 oe
€20 MOJICHO COXPAHUMb 8 nepegooe, a 20e cledyem 3aMeHUmsb 0eucmeumenbHbim?

6. Hatioume 6 mexcme ciyuau ynompeonenuss a0COIOMHbIX KOHCMPYKYULL.
Kaxue cnocobwl cnedyem ucnonvzoeams 015 ux nepedavu?

7. B nepegoode kaxux npeonosicenuii u nouemy yenecooopasHo Ucnoib308amas
npuem 4ieHeHus?

8. Bvinonnume nucvMeHHblil nepesoo OaHH020 OMPbIBKA U CONOCMABbME €20
¢ onybnaukosanuwvim nepegooom M. Bonocosa.
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TEXT 2.8

THE NIGHTINGALE AND THE ROSE
Oscar Wilde

And when the moon shone in the heavens the nightingale flew to the rose-
tree, and set breast against the thorn. All night long she sang, with her breast
against the thorn, and the cold crystal moon leaned down and listened. All night
long she sang, and the thorn went deeper and deeper into her breast, and her life-
blood ebbed away from her.

She sang first of the birth of love in the heart of a boy and a girl. And on the
topmost spray of the rose-tree there blossomed a marvellous rose, petal following
petal, as song followed song. Pale was it, at first, as the feet of the morning, and
silver as the wings of the dawn. As the shadow of a rose in a mirror of silver, as the
shadow of a rose in a water-pool, so was the rose that blossomed on the topmost
spray of the tree.

But the tree cried to the nightingale to press closer against the thorn. “Press
closer, little nightingale™, cried the tree, “or the day will come before the rose is
finished.”

So the nightingale pressed closer against the thorn, and louder and louder
grew her song, for she sang of the birth of passion in the soul of a man and a maid.

And a delicate flush of pink came into the leaves of the rose, like the flush in
the face of the bridegroom when he kisses the lips of the bride. But the thorn had
not yet reached her heart, so the rose’s heart remained white, for only a
nightingale’s heart’s blood can crimson the heart of a rose.

And the tree cried to the nightingale to press closer against the thorn. “Press
closer, little nightingale,” cried the tree, “or the day will come before the rose is
finished.”

So the nightingale pressed closer against the thorn, and the thorn touched her
heart, and a fierce pang of pain shot through her. Bitter, bitter was the pain, and
wilder and wilder grew her song, for she sang of the love that is perfected by death,
of the love that dies not in the tomb.

And the marvellous rose became crimson, like the rose of the eastern sky.
Crimson was the girdle of petals, and crimson as a ruby was the heart.

1. Kax 6v1 b1 oxapaxmepuzo8anu Cmuiib 0AHHO20 OMpbleKa?

2. I[loobepume sapuanmoi nepesooa ciedyowux cl080COUemaHulL.

ebbed away, topmost spray, delicate flush of pink, wilder and wilder grew
her song.

3. Ilpu nepesode Kakux npeonodceHuli ciedyem NPUMEeHUMb me LU UHble
npuemvl co30aHUsA KOHMEKCMYAIbHbIX 3aMeH?

4. Haitioume 6 mekcme snumemsi U noobepume UM BaAPUAHMHbBIE
COOMBEemcmaeusl.
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5. Hatioume 6 mexcme memaghopul u cpasHenuss u npedodcume 8apuUarHmvl
ux nepegooa.

6. Vkaosicume 6 mexcme ciayuau ynompe0OieHus Cmuiucmuieckol uHeepcuu
U npeodlodcume 8apuUAHmMbl ee nepeoadu 8 nepegooe.

7. Hatioume 6 mexcme 08a npeodnoza, UCNONb308AHHLIX 6 3HAUEHUSX,
OMIUYHBIX 0m 0Oweynompebumenvuvix. Kax ux credyem nepedams 6 nepesooe?

8. Hatioume 8 mexcme ciyyau ynompeoieHus adCcoiomHulx KOHCMPYKYUll u
npeonodcume 8apuUAHmol UX Nepesood.

9. Bvinoanume nucbMeHHblll nepesod OaHHO20 OMPLIBKA U CONOCMABbINE €20
¢ onyoIuKo8anHviM nepegodom M. Brnazosewenckoil.

MATEPHUAJIBI TJIA 3AYETA

TEXT 1
YOUNG MINDS FORSE-FED WITH INDIGESTIBLE TEXTS

As the commissars of political correctness on the left and the fundamentalist
sentries of morality on the right have clamped down on the education system, more
and more subjects, words and ideas have become taboo. According to Diane
Ravitch’s fiercely argued new book, "The Language Police,” the following are just
some of the things students aren't supposed to find in their textbooks or tests:

Mickey Mouse and Stuart Little (because mice, along with rats, roaches,
snakes and lice, are considered to be upsetting to children).

Stories or pictures showing a mother cooking dinner for her children, or a
black family living in a city neighborhood (because such images are thought to
purvey gender or racial stereotypes).

Dinosaurs (because they suggest the controversial subject of evolution).

Tales set in jungles, forests, mountains or by the sea (because such settings
are believed to display “a regional bias”).

Narratives involving angry, loud-mouthed characters, quarreling parents or
disobedient children (because such emotions are not “uplifting”).

Owls are out because some cultures associate them with death. Mentions of
birthdays are to be avoided because some children do not have birthday parties.
Images or descriptions of a mother showing shock or fear are to be replaced by
depictions of both parents “expressing the same facial emotions.”

Mentions of cakes, candy, doughnuts, French fries and coffee should be
dropped in favor of references to more healthful foods like cooked beans, yogurt
and enriched whole-grain breads. And of course words like brotherhood, fraternity,
heroine, snowman, swarthy, crazy, senile and polo are banned because they could
be upsetting to women, to certain ethnic groups, to people with mental disabilities,
old people or, it would seem, to people who do not play polo.
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In “The Language Police,” Ms. Ravitch — a historian of education at New

York University and the author of “Left Back,” a 2000 book about failed school

reform — provides an impassioned examination of how right-wing and left-wing

pressure groups have succeeded in sanitizing textbooks and tests, how educational

publishers have conspired in this censorship, and how this development over the
last three decades is eviscerating the teaching of literature and history.

Michiko Kakutani, New York Times. April 29, 2003

TEXT 2
THE CHILDREN WHO WON’T GROW UP

The alarm bells started ringing a few years ago. I was showing a friend
around my campus when we encountered a group of undergraduates absorbed in
watching Teletubbies in the bar.

Normally, the sight of a group of 18- to 21-year-olds indulging their taste for
a programme aimed at toddlers would not have made much of an impact on my
imagination. But my then two-year-old son’s attachment to these sickly-sweet
characters meant that I had become all too familiar with them; and the previous
evening I had made a futile effort to wean my son off the Teletubbies by offering
him some more challenging visual alternatives. It didn’t work — and 1 was struck
by the thought that it wouldn’t work with these 21-year-olds either.

Not every twentysomething is into the Teletubbies — indeed, many of
today’s students seem to prefer the older pre-schoolers’favourite, The Tweenies.
Yet when I complain about young adults’ fascination with early years television,
28-year-old John Russell looks at me as though I am a lost cause. John, a well-paid
lawyer, says he isn’t interested in doing ‘adult stuff’. He loves his PlayStation and
spends a considerable portion of his disposable income on hi-tech toys.

Fred Simons and Oliver Bailer, both estate agents in their late twenties, play
with their Nintendo and boast that they haven’t changed much since their school
years. Helen Timerman, a 27-year-old designer, proudly shows me her collection
of soft toys. She loves cuddling them and believes that her little animals, neatly
arranged in her bedroom, give her a zone of security.

But does it matter that we are gradually losing sight of what distinguishes
adults from children? After all, there have always been sad men and women who
took great delight in childish things. Nor is the desire to remain young a peculiarly
recent development. Throughout history people have relentlessly sought the secret
of youth, and tried to slow down the inexorable process of aging.

The infantilisation of contemporary society is driven by passions that are
quite specific to our times. The understandable desire not to look old has been
replaced by the self-conscious cultivation of immaturity. People in the past wanted
to appear young and attractive, but not necessarily to behave like children.
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The present-day obsession with childish things may seem like a trivial detail

- but the all-pervasive nostalgia for childhood among young adults is symptomatic

of a profound insecurity towards the future. Hesitations about embracing adulthood

reflect a diminished aspiration for independence, commitment and
experimentation.

Frank Furedi, spiked. July 29, 2003

TEXT 3
CAN WORK KILL?

According to Sigmund Freud, a man's mission in life is 'to work and to love.'
In this modern world, an excess of — or, at least, unprotected — love can be
hazardous indeed. But what of work? Can a man literally work himself to death?

The Japanese think so; in fact, karoshi, or ‘death from overwork’, is a
recognized diagnosis that qualifies survivors of its victims to receive employee
compensation payments. A 1998 survey of 526 Japanese men, aged 30 to 69,
supported the idea that long working hours can be hazardous to a man's health. The
subjects of the study included men who had been hospitalized with a heart attack
as well as healthy men of similar ages and occupations. The results were striking:
men from both groups who put in more than 11 hours of work on an average day
were 2.4 times more likely to have a heart attack than were men who worked 'just'
seven to nine hours a day.

If stress at work kills, how does it happen? Nobody knows for certain. But
we do know that mental stress increases blood levels of adrenaline and cortisone,
two so-called stress hormones. Psychological stress raises the blood pressure and
heart rate; it can also induce abnormalities in the heart's pumping rhythm, known
as arrhythmias. Stress can also activate platelets in the blood, triggering clots that
can block diseased coronary arteries. Furthermore, doctors have known for several
years that anger in particular can trigger heart attacks and that mental stress tests
can predict heart trouble more accurately than exercise stress tests.

Anger is an important component of stress on the job — and according to a
recent study, men with the most anger and hostility have the highest risk of heart
disease.

Men do not have to retire to protect their health. They should, however,
certainly eat right, exercise often and avoid smoking to keep their hearts healthy.
They should have regular medical care and be sure their blood pressure and
cholesterol levels are okay. But they should also seek a work environment that
provides a healthy degree of autonomy and control without sacrificing social
supports. At its best, work should be challenging without being stressful; it should
also be balanced by a healthy amount of play.
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TEXT 4
COMMONSENSICAL MYSTYCISM

Astrologers are miffed that a study for the Journal of Consciousness Studies
has proved their profession to be a load of nonsense.

For several decades, researchers tracked more than 2000 people born within
minutes of each other in March 1958. Looking at more than 100 different
characteristics, including occupation, anxiety levels, aggressiveness, 1Q levels and
sporting ability, the scientists found that these ‘time twins’ grew up to have
absolutely nothing in common with each other. ‘The test conditions could hardly
have been more conducive to success’, says the report, ‘but the results are
uniformly negative’.

Astrologers have reacted angrily. ‘It is simplistic and highly selective and
does not cover all of the research’, says Frank McGillion, a consultant to the
Southampton-based Research Group for the Critical Study of Astrology.
Elsewhere, Roy Gillett, president of the Astrology Association of Great Britain,
said the findings should be treated ‘with extreme caution’, accusing the researchers
of trying to ‘discredit astrology’.

One would have thought that astrology was quite a discredited pursuit as it
was. Still, pointing out that astrology is but hocus-pocus is a case of but stating the
obvious. It is a pretty harmless pursuit, which even if responsible for the shrinking
of the intellect of the easily led, seems to help people through the day.

One criticism of astrology is that its diagnoses and consequent words of
advice are so vague as to betray the practice as a matter of guesswork and bet-
hedging. Consider some pieces of advice from Peter Watson’s column from the
Daily Mail on Wednesday this week. ‘You have some very valid points to make
but objectivity and clarity of thought are essential if you’re to convince others that
you’re right’, he tells Aries readers. ‘Your emotional responses might overshadow
common sense. You mustn’t let that happen because in order to be of any help to
others it’s essential that you are calm and clear thinking’, is his advice for Gemini,
while for Capricorns he intones: ‘It’s about to become obvious that some menial
tasks need to be taken care of.’

To accuse such sentiments of banality or blatant flattery misses the point: it
is because such pieces of advice are so universal and commonsensical that they are
worth repeating. Sometimes it is important to be reminded that valid points need to
be made with clarity, or that you mustn’t let emotions cloud one’s judgment. Star
signs may not be symptomatic of the forces of the cosmos going about their work,
but they do offer sound, if obvious, advice.

And take it from me, for the Mail also has some wise words to say about us
Libras: ‘There’s something very reassuring about feeling confident that your
opinions are your own and they are sound. They certainly don’t deserve to be
pulled apart by those whose own ideas seem to be all over the place.’

Patrick West, spiked. August 22, 2003
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TEXT S
CRISIS OF FAITH

Although I do not believe in God, I have always had a great deal of respect for
organised religions. Yes, religion is responsible for a great deal of wars, suffering and
misery, waged over ridiculous aspects of doctrine. To us atheist rationalists, squabbles
over the veracity of the doctrine of papal infallibility, the Virgin birth, or whether Jesus
was indeed the Messiah, appear akin to the Jonathan Swift’s Lilliputian wars between
the Big Endians and Little Endians: two tribes who fought bitter battles over whether an
egg should be broken by its round or pointed end. In other words, organised religion
seems an unholy alliance of the violent and the absurd.

At the same time, Christianity has been an immeasurably positive influence on
Western civilization. More than any other religion, Christianity adheres to the notion of
the self. It is a belief in the self, in self-achievement, self-belief, self-responsibility and
self-pursuit that is the cornerstone of civilization — as Adam Smith pointed out.
Barbarism is underpinned by a reliance on the herd, conformity, the inability to think
new thoughts, to challenge the status quo, or to offend the contemporary guardians of
morality. The Enlightenment owes a massive debt to Christian ethics and Christian
heritage. Islam, too, with its emphasis on dignity, fortitude, self-discipline and self-
respect, is something to be admired.

But religion is something we should grow out of. Yes, this is an old argument.
But it is one that we don’t hear much these days, what with our current climate of
postmodernist pessimism — which deems even atheist and Enlightenment values as
bigoted, Eurocentric or possibly racist. In a Chestertonian vein, we may have
surrendered a belief in traditional orthodoxies, but we have not surrendered a religious
impulse. Westerners today believe in all sorts of mumbo-jumbo, from astrology, new-
age pseudo-Celtic religions, Eastern mysticism, personal ‘guardian angels’ or, worst of
all, a ‘general sense of spirituality’.

I have always maintained that believing in proper religions is better than
adhering to incoherent, modern-day ersatz faiths. At least traditional religion offers a
proper moral framework. Campaigners for universal suffrage, votes for women and the
abolition of slavery were all driven by a deep Christian conviction that all men and
women were created as equals. In this respect, Christianity is far more desirable than
pseudo-faiths, which encourage not so much self-belief and self-responsibility, but self-
obsession. They turn us into passive objects; Christianity encourages us to be active
subjects.

At least, this is what I used to believe. It took just one Christian service too many
to sully my view of my native religion. On Christmas Eve, to appease my mother, as |
do every year, I attended midnight mass at a Roman Catholic church in Canterbury.
The music was dreadful, the singing diabolical and the priest unspeakably boring and
rambling. To see the multitude bowing and genuflecting before such an oaf really
brought out the cantankerous atheist in me.

Perhaps I should stop reading all that Nietzsche, or maybe 1 came to the
conclusion that all forms of superstition, traditional or not, are for cretins.

Patrick West, spiked. December 30, 2003
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TEXT 6
“HEY, MR. WHITE, THAT’S THE WRONG COLOR FOR THAT”

As hard as you might try, it’s not easy to keep folks from finding out that
you’re color-blind. I have been color-blind all my life. Color blindness is a sex-
linked genetic dysfunction; about 8 percent of the men in this country are color-
blind compared with hardly any women. A lot of people can’t resist interrogating
men like me. It isn’t uncommon for us to have someone we’ve never seen before
thrust a portion of clothing at us and demand, “What color is this?”

I was a middle school teacher for a long time in a small Southern district
where most of the students were black. At first I tried to hide my disability.
Although I drew elaborate color graphs and illustrations on the chalkboard, I did it
early in the morning when the teacher next door could help me select my chalks.
At that time, I thought I was smart enough to wiggle out of questions like,
“Mr. White, what was it you said that pinkish magenta stuff under that yellowish
mauve thing right there by the purple blob was?” “Can anyone help Angelica with
that question?” was one of my responses. “Angelica, could you come to the board
and point to the structure you are talking about so everyone can see it?” was
another. And how about: “What do you think it is?”

None of my schemes worked, so finally I just admitted it right at the start.
“Hello, I am your science teacher. My name is Robb White. I am color-blind. Any
questions?” “What do you mean by that?” was one immediate response. I
answered: “The normal structures of people’s eyes that detect color, especially red
and green, are missing from mine.” “What color am I?” was another question.
“The right color,” I always said.

Most of our students hadn’t had much opportunity to develop compassion
for the problems of white people, but they became my allies anyway. “Hey, Mr.
White, that’s the wrong color for that. I hate to hurt your feelings, but I just can’t
stand it.” All through the school year, things would occur to them. “Mr. White,
how can you tell if a white woman gets shy and blushes?” Answer: “Skin gets kind
of shiny looking.” “How about a black woman, Mr. White?” Answer: “Same
thing.” “Can you tell when white people get sunburned?” Answer: “Sure, if you
poke them with your finger, the skin there stays extra white for a while. Otherwise,
they just look sort of miserable and tired.”

Robb White, Smithsonian Magazine. October 1997

TEXT 7
EASY WAYS TO FEND OFF THE FLAB IN MOSCOW

Living in Russia can take its toll on your waistline. I’m saying this as a pal,
but I’ve noticed you’re getting a bit flabby; a little jiggly, if you will. Really, I’d
say you have a little too much junk in your trunk. But don’t worry! I have a few
helpful hints about how to shape up in Moscow. Take advantage of the city and
make the world a more beautiful place by getting rid of your monster thighs.
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Walk up the metro escalators

OK, I know what you’re thinking, «Knox, you’re so well-to-do! Why would
you ever trade in the keys to your Benz for a metro ticket?». Rest assured,
Overstreet still rides in style, but I, too, sometimes like to connect with the masses
on the PT. And good thing, because 1 discovered a key component of keeping fit
in Moscow: Walking up the metro escalators! Yes, my friends, it sounds absurd,
but trust me, your ass will be so much firmer. The escalator has the same effect as
those expensive stairmasters you could be wasting your money on in the gym, but
for none of the cost! However, you obviously won’t find the light, fresh and air-
conditioned atmosphere that you would in the gym, so be prepared: It’s hot and
stuffy and the stench of B.O. is pungent enough to make you wish you didn’t have
that damn sense of smell. Curb your own B.O. and sweat-factor by going extra
heavy on the anti-perspirant and wearing light, cotton clothing. Climb up any circle
line or downtown metro station and you’ll tone up fast, not to mention get to your
destination quicker.

Lose the mayo

Yes, you’re in Russia and Russians generally adore mayonnaise. Why? God
only knows... But anyway, when you’re out at a restaurant simply avoid salads like
Olivia and the like and turn to salads with fresh veggies. However, Russia is tricky:
Sometimes things that sound like they wouldn’t have any mayo are doused in it.
For example, a friend of mine order a tomato and mozzarella cheese sandwich with
basil the other day and it came with Russia’s favorite condiment — three tons of
mayo. How do you avoid this situation? Ask the kitchen to lay off the mayo!

Luckily, I don t really have this problem because I have my own personal
chef who is privy to my personal eating intricacies. But if you don’t have your own
chef, you’ll just have to be more careful with what you order. Or, if you’re up to it,
cook your own meals!

Now there’s a novel idea!

Knox Overstreet, LifeStyle, August 8, 2003

TEXT 8
THE TROJAN HORSE OF FICTION

This collusion of theology and science fiction is not new. The Matrix movies
are elaborated views of a world dominated by artificial intelligences, which keep
most of us in pods, feeding us an illusory world — this one you’re sitting in —
through spinal taps. Our lives are piped into our brains, complete with sensory
experimental Muzak.

Rebels living underground in Zion are led by a mysterious guerilla figure
(Morpheus, given to stentorian pronouncements in a butterscotch voice). They
unplug from the Matrix illusion a man whose hacker name is Neo. Their mission
and message is to “free your mind” (remember the ‘60s!) and, by the way, achieve
an apocalyptic end to the enslavement of humanity by artificial intelligence.
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Neo is the ‘one’ fortold in the prophecies of the Matrix, a hopeful, if
confused, messiah for the masses imprisoned and living in pods; Neo can be
unscrambled to spell ‘one’. Morpheus plays John the Baptist to Neo’s Jesus,
charged, like his biblical counterpart, with helping to prepare the world to accept
the messiah. They battle inside the Matrix against the Agents, using ultraviolence
shown in spectacular slow-motion special effects. This is no messiah, however,
who redeems by suffering. Rather, an ancient Jewish text expected, Neo is a
fighting liberator. He has a literal calling, reaching Morpheus first by answering a
cell phone, delivered by a messenger who says, “Hallelujah! You’re my savior,
man. My personal Jesus Christ!”

To overcome the laminated malignancy of the Agents, Neo Is a fighting
liberator. He has a literal calling, reaching Morpheus first by answering a cell
phone, delivered by a messenger who says, “Hallelujah! You’re my savior, man.
My own personal Jesus Christ!”

To overcome the laminated malignancy of the Agents, Neo must learn to use
his spiritual powers and focus his mind. His training is a cyber-techno take on
meditation, the traditional path to enlightenment. Visiting the Oracle, he asks if the
One, and she says coyly, «Maybe next life», setting the stage.

To overcome the laminated malignancy of the Agents, Neo must learn to use
his spiritual powers and focus his mind. His training is a cyber-techno take on
meditation, the traditional path to enlightenment. Visiting the Oracle, he asks if he
is the One, and she says coyly, “May be next life”, setting the stage.

Neo then enters the centre of Matrix power, like Jesus cleansing the Temple,
fights, and is shot dead. His girlfriend Trinity holds the lifeless Neo, as Mary
Magdalene did Jesus after the crucifixion — and Neo comes back to life. He has
saved himself, reaching deep inside-transcendent knowledge, self-enlightenment.

After his self-resurrection, Neo has an unmistakable radiance. His aura
dominates subsequent frames of the film. He manifests what St. John termed the
after-resurrection “spiritual” body of Jesus. Stopping bullets with a raised hand,
entering an agent’s body and exploding it, flying into the sky like Superman — all
simple, now that has been enlightened to his true nature.

The Matrix itself i1s not some external evil, but rather an outcome of our own
error, our karmic payoff of past actions. Not merely illusion, it is an allusion to our
founding myth of our culture.

The Matrix films carry forward this spiritual, eschatological story of the Neo
— the One — who will return and win the last grand battle, bringing peace.

Gregory Benford, Science and Spirit Magazine. 2002

49



TEXT 9
KAISER BILL

At the neighborhood mission my grandmother founded, I remember one
gentleman who always got to our services early, but sat on the last pew and didn’t
mix much with the others. Sonny Cox told me that the old man was mean. He said
they named him “Kaiser,” because that name had something to do with the enemy
in World War 1. Sonny also told me that the old man was so mean they ran him out
of the bowling alley because he “bowled overhand.” To top it off, he told me that
the Kaiser ambushed dirt daubers with a 12-guage shotgun because they were
“carrying off his soil.” I noticed that the Kaiser’s arms were real hairy and about
the size of footballs where they disappeared into his sleeves. Sonny warned me
about them, and said I shouldn’t get too close. “That old man is as quick as a cobra
and has a five-foot reach,” he said.

From then on, I was fascinated by the mystique. I remember raising my head
like a periscope above the top of the pew and looking two rows back to study the
Kaiser’s face. If my grandmother caught me staring, she pinched the back of my
leg just below my knee. I would squint in pain, slump down like a feed sack, and
twist back to face the front. Even so, I was able to steal some long looks, and I saw
that his face was deeply pocked and leathery. Once, at an after-church dinner, I
noticed that something wet and brown had pooled in one of those giant pockmarks.
I asked my grandmother about it, and she whispered that it was Red Tag Tobacco.
From that day on, I connected Red Tag with pockmarks, and stayed well clear of it.

One day after church Kaiser invited me out to his farm to ride his horse. As I
looked into his face, I was shaking with fright. But the lure of a day on horseback
and my grandmother’s reassurances seemed to make it okay. We drove out to the
farm in his old faded flatbed truck. I don't think I took my eyes off the floorboard
the whole time.

Well, it was the start of a great friendship. Soon it seemed I was out at
Kaiser's farm more than I was home. I helped him with chores, fed the animals,
and rode the horse every Saturday. In the evenings he told me Bible stories.

I had only known him about a year when he suddenly died. In that short time
we had become best friends, and he shared his life with me. His words were like
picture postcards, and his firm, patient voice taught me to appreciate the ordinary
things around me. More importantly, he had introduced me to all his “friends” —
the many story-characters found inside that love-worn Bible.

The very next Sunday I made it my business to tell Sonny Cox that he was
dead wrong about the dirt daubers, and that Kaiser Bill had never once been
bowling.

Lad Moore, www.storybytes
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TEXT 10

The house stood on a slight rise just on the edge of the village. It stood on its
own and looked out over a broad spread of West Country farmland. Not a
remarkable house by any means — it was about thirty years old, squattish, squarish,
made of brick, and had four windows set in the front of a size and proportion
which more or less exactly failed to please the eye.

The only person for whom the house was in any way special was Arthur
Dent, and that was only because it happened to be the one he lived in. He had lived
in it for about three years, ever since he had moved out of London because it made
him nervous and irritable. He was about thirty as well, tall, dark-haired and never
quite at ease with himself. The thing that used to worry him most was the fact that
people always used to ask him what he was looking so worried about. He worked
in local radio which he always used to tell his friends was a lot more interesting
than they probably thought. It was, too — most of his friends worked in advertising.

It hadn’t properly registered yet with Arthur that the council wanted to
knock it down and build a bypass instead.

At eight o’clock on Thursday morning Arthur didn’t feel very good. He
woke up blearily, got up, wandered blearily round his room, opened a window,
saw a bulldozer, found his slippers, and stomped off to the bathroom to wash.

Toothpaste on the brush — so. Scrub.

Shaving mirror — pointing at the ceiling. He adjusted it. For a moment it
reflected a second bulldozer through the bathroom window. Properly adjusted, it
reflected Arthur Dent’s bristles. He shaved them off, washed, dried and stomped
off to the kitchen to find something pleasant to put in his mouth.

Kettle, plug, fridge, milk, coffee. Yawn. The word bulldozer wandered
through his mind for a moment in search of something to connect with. The
bulldozer outside the kitchen window was quite a big one.

He stared at it.

“Yellow,” he thought, and stomped off back to his bedroom to get dressed.

God, what a terrible hangover it had earned him though. He looked at
himself in the wardrobe mirror. He stuck out his tongue. “Yellow,” he thought.
The word yellow wandered through his mind in search of something to connect
with. Fifteen seconds later he was out of the house and lying in front of a big
yellow bulldozer that was advancing up his garden path.

Douglas Adams
TEXT 11
MR. STICKY (an extract)

No one knew how Mr. Sticky got in the fish tank.
“He's very small,” Mum said as she peered at the tiny water snail. “Just a
black dot.”

51



“He'll grow,” said Abby and pulled her pajama bottoms up again before she
got into bed. They were always falling down.

In the morning Abby jumped out of bed and switched on the light in her fish
tank.

Gerry, the fat orange goldfish, was dozing inside the stone archway. Jaws
was already awake, swimming along the front of the tank with his white tail
floating and twitching. It took Abby a while to find Mr. Sticky because he was
clinging to the glass near the bottom, right next to the gravel.

At school that day she wrote about the mysterious Mr. Sticky who was so
small you could mistake him for a piece of gravel. Some of the girls in her class
said he seemed an ideal pet for her and kept giggling about it.

That night Abby turned on the light to find Mr. Sticky clinging to the very
tiniest, waviest tip of the pond weed. It was near the water filter so he was bobbing
about in the air bubbles.

“That looks fun,” Abby said. She tried to imagine what it must be like to
have to hang on to things all day and decided it was probably very tiring. She fed
the fish then lay on her bed and watched them chase each other round and round
the archway. When they stopped Gerry began nibbling at the pond weed with his
big pouty lips. He sucked Mr. Sticky into his mouth then blew him back out again
in a stream of water. The snail floated down to the bottom of the tank among the
coloured gravel.

“I think he’s grown a bit,” Abby told her Mum at breakfast the next day.

“Just as well if he's going to be gobbled up like that,” her Mum said, trying
to put on her coat and eat toast at the same time.

“But I don't want him to get too big or he won’t be cute anymore. Small
things are cute aren't they?”

“Yes they are. But big things can be cute too. Now hurry up, I'm going to
miss my train.”

At school that day, Abby drew an elephant. She needed two pieces of
expensive paper to do both ends but the teacher didn't mind because she was
pleased with the drawing and wanted it on the wall. They sellotaped them together,
right across the elephant's middle. In the corner of the picture, Abby wrote her full
name, Abigail, and drew tiny snails for the dots on the ‘i’s. The teacher said that
was very creative.

Mo McAuley

TEXT 12
THE WIND IN THE WILLOWS (an extract)

The Mole had been working very hard all the morning, spring-cleaning his
little home. First with brooms, then with dusters; then on ladders and steps and
chairs, with a brush and a pail of whitewash; till he had dust in his throat and eyes,
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and splashes of whitewash all over his black fur, and an aching back and weary
arms. Spring was moving in the air above and in the earth below and around him,
penetrating even his dark and lowly little house with its spirit of divine discontent
and longing. It was small wonder, then, that he suddenly flung down his brush on
the floor, said “Bother!” and “O blow!” and also “Hang spring-cleaning!” and
bolted out of the house without even waiting to put on his coat. Something up
above was calling him imperiously, and he made for the steep little tunnel which
answered in his case to the graveled carriage-drive owned by animals whose
residences are nearer to the sun and air. So he scraped and scratched and scrabbled
and scrooged and then he scrooged again and scrabbled and scratched and scraped,
working busily with his little paws and muttering to himself, “Up we go! Up we
go!” till at last, pop! his snout came out into the sunlight, and he found himself
rolling in the warm grass of a great meadow.

“This is fine!” he said to himself. “This is better than whitewashing!” The
sunshine struck hot on his fur, soft breezes caressed his heated brow, and after the
seclusion of the cellarage he had lived in so long the carol of happy birds fell on
his dulled hearing almost like a shout. Jumping off all his four legs at once, in the
joy of living and the delight of spring without its cleaning, he pursued his way
across the meadow till he reached the hedge on the further side.

“Hold up!” said an elderly rabbit at the gap. “Sixpence for the privilege of
passing by the private road!”

He was bowled over in an instant by the impatient and contemptuous Mole,
who trotted along the side of the hedge chaffing the other rabbits as they peeped
hurriedly from their holes to see what the row was about. “Onion-sauce! Onion-
sauce!” he remarked jeeringly, and was gone before they could think of a
thoroughly satisfactory reply. Then they all started grumbling at each other. “How
stupid you are! Why didn’t you tell him — “Well, why didn’t you say — “You
might have reminded him — ““ and so on, in the usual way; but, of course, it was
then much too late, as is always the case.

Kenneth Grahame

TEXT 13
A & P (an extract)

In walk these three girls in nothing but bathing suits. I’'m in the third check-
out slot, with my back to the door, so I don’t see them until they’re over by the
bread. The one that caught my eye first was the one in the plaid green two-piece.
She was a chunky kid, with a good tan and a sweet broad soft-looking can with
those two crescents of white just under it, where the sun never seems to hit, at the
top of the backs of her legs. I stood there with my hand on a box of HiHo crackers
trying to remember if I rang it up or not. I ring it up again and the customer starts
giving me hell. She’s one of these cash-register-watchers, a witch about fifty with
rouge on her cheekbones and no eyebrows, and I know it made her day to trip me
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up. She’d been watching cash registers forty years and probably never seen a
mistake before.

By the time I got her feathers smoothed and her goodies into a bag — she
gives me a little snort in passing, if she’d been born at the right time they would
have burned her over in Salem — by the time I get her on her way the girls had
circled around the bread and were coming back, without a pushcart, back my way
along the counters, in the aisle between the check-outs and the Special bins. They
didn’t even have shoes on. There was this chunky one, with the two-piece — it was
bright green and the seams on the bra were still sharp and her belly was still pretty
pale so I guessed she just got it (the suit) — there was this one, with one of those
chubby berry-faces, the lips all bunched together under her nose, this one, and a
tall one, with black hair that hadn’t quite frizzed right, and one of these sunburns
right across under the eyes, and a chin that was too long — you know, the kind of
girl other girls think is very “striking” and “attractive” but never quite makes it, as
they very well know, which is why they like her so much — and then the third one,
that wasn’t quite so tall. She was the queen. She kind of led them, the other two
peeking around and making their shoulders round. She didn't look around, not this
queen, she just walked straight on slowly, on these long white prima donna legs.
She came down a little hard on her heels, as if she didn't walk in her bare feet that
much, putting down her heels and then letting the weight move along to her toes as
if she was testing the floor with every step, putting a little deliberate extra action
into it. You never know for sure how girls' minds work (do you really think it's a
mind in there or just a little buzz like a bee in a glass jar?) but you got the idea she
had talked the other two into coming in here with her, and now she was showing
them how to do it, walk slow and hold yourself straight.

She must have felt in the corner of her eye me and over my shoulder
Stokesie in the second slot watching, but she didn't tip. Not this queen. She kept
her eyes moving across the racks, and stopped, and turned so slow it made my
stomach rub the inside of my apron, and buzzed to the other two, who kind of
huddled against her for relief, and they all three of them went up the cat-and-dog-
food-breakfast-cereal-macaroni-rice-raisins-seasonings-spreads-spaghetti-soft-
drinks- crackers-and- cookies aisle.

The sheep pushing their carts down the aisle — the girls were walking against
the usual traffic (not that we have one-way signs or anything) — were pretty
hilarious. You could see them, when Queenie’s white shoulders dawned on them,
kind of jerk, or hop, or hiccup, but their eyes snapped back to their own baskets
and on they pushed.

John Updike
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TEXT 14
THE WAY STATION (an extract)

He followed the path out of the woods and along the edge of field until he
came to the spring that bubbled from the hillside.

Sitting beside the spring was a woman and he recognized her as Lucy Fisher,
the deaf-mute daughter of Hank Fisher, who lived down in the river bottoms.

He stopped and watched her and thought how full she was of grace and
beauty, the natural grace and beauty of a primitive and lonely creature.

She was sitting by the spring and one hand was uplifted and she held in it, at
the tips of long and sensitive fingers, something that glowed with color. Her head
was held high, with a sharp look of alertness, and her body was straight and
slender, and it also had that almost startled look of quiet alertness.

Enoch moved slowly forward and stopped not more than three feet behind
her, and now he saw that the thing of color on her fingertips was a butterfly, one of
those large gold and red butterflies that come with the end of summer. One wing of
the insect stood erect and straight, but the other was bent and crumpled and had
lost some of the dust that lent sparkle to the color.

She was, he saw, not actually holding the butterfly. It was standing on one
fingertip, the one good wing fluttering very slightly every now and then to
maintain its balance.

But he had been mistaken, he saw, in thinking that the second wing was
injured, for now he could see that somehow it had been simply bent and distorted
in some way. For now it was straightening slowly and the dust (if it ever had been
gone) was back on it again, and it was standing up with the other wing.

He stepped around the girl so that she could see him and when she saw him
there was no start of surprise. And that, he knew would be quite natural, for she
must be accustomed to it-someone coming up behind her and suddenly being there.

Her eyes were radiant and there was, he thought, a holy look upon her face,
as if she had experienced some ecstasy of the soul. And he found himself
wondering again, as he did each time he saw her, what it must be like for her,
living in a world of two-way silence, unable to communicate. Perhaps not entirely
unable to communicate, but at least barred from that free flow of communication
which was the birthright of the human animal.

The butterfly spread its wings and floated off her finger and went fluttering,
unconcerned, unfrightened, up across the wild grass and the goldenrod of the field.

She pivoted to watch it until it disappeared near the top of the hill up which
the old field climbed, then she turned to Enoch. She smiled and made a fluttery
motion with her hands, like the fluttering of the red and golden wings, but there
was something else in it, as well-a sense of happiness and an expression of well-
being, as if she might be saying that the world was going fine.

Clifford Simak
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TEXT 15
RAGING INFERNO ENGULFS SOUTH OF TASMANIA

Raging bush fires have turned Southern Tasmania into an inferno which
killed an estimated 50 people, destroyed whole townships, and is threatening
Hobart itself, the state capital (population 120,000).

The State Governor has declared a state of emergency on the island, as
thousands of fire-fighters battle to block the advance of the solid wall of flame.

At least 450 houses have been destroyed, including 60 in the suburb of
Hobart. Crops have been devastated, and hundreds of dead cattle and bush animals
lie scattered across the countryside. Men driving their families out of the danger
area found they were engaged in a race against death, with flames reaching out at
them from all sides, and a blanket of smoke blotting out sun and sky. Most got
through, but some did not.

City workers jammed public transport services hi a frantic rush to get home,
as news of the fire danger in the suburb reached them. Tonight the sight of stunned
families squatting in the street with a few meager possessions around them is a
frequent one in many suburbs. The authorities fear that the final death toll may be
much higher than 50 estimated by police so far.

In the mountain suburb of Ferntree, 44 houses and a hotel were destroyed
and all communications were cut off. There were fears for the safety of the 150
residents, but later it was learned they had been safely evacuated. Four fire-fighters
were burned to death as they tried to hold back the flames at Lenah Valley, another
Hobart suburb.

An appeal was launched tonight for relief for the hundreds of refugees who
have poured into relief centers here seeking accomodation, food and clothing.
Tonight the flames, fanned by treacherously changing winds of up to 70 miles an
hour, were still rolling down Mount Wellington, which towers over Hobart.

TEXT 16
POSITIVE PREVENTION AND INTERVENTION STRATEGIES FOR
CHILD ABUSE

The Right to happiness project started before the Stockholm World Congress
against Child Abuse. It was part of the process of preparation during which large
gaps of our knowledge had been identified. These gaps were not just about the
incidence, the numbers of children who were being abused, but also covered a lack
of awareness about what was currently being done to try to address the problem,
and which of these were most effective

The Right to Happiness project was implemented by the NGO Group for the
Convention on the Rights of the Child. It was established to try to identify some of
the responses that were happening around the world to try to address the problem
of child abuse. The project wished to present information about what was
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happening to the World Congress, to inform about positive actions that were
already being taken. The Congress wanted to raise awareness about this issue
around the world. The Right to Happiness project sought to ensure that included in
this awareness was some knowledge about interventions that were being effective
about prevention and recovery. As to the World Congress itself that took place in
Stockholm in August 1996. The Stockholm meeting was the direct result of an
almost unique degree of cooperation between different groups and sectors. It
combined and utilized the talents, strengths and resources of governments, notably
the government of Sweden, intergovernmental bodies and the world-wide NGO
community.

What did it do? It achieved a great deal. 122 governments were represented.
Hundreds of NGOs, academic institutions and concerned individuals attended and
contributed. Many of the constituent parts of the UN family were represented.

It involved policy makers, legislators, practitioners, and advocates, and most
notably children who were able to demonstrate their understanding, competence
and positive ideas for addressing the issue. It focused world attention on child
abuse. It acknowledged it as an almost universal phenomenon. It commented upon
the scale of abuse.

A Declaration and Agenda for Action were unanimously agreed. The
Declaration affirmed the commitment to global partnership against child abuse
which was recognized as an absolute and fundamental violation of the rights of the
child. It restated that all the signatories to the Convention were required to protect
children from abuse and promote physical and psychological recovery of those
already victimized. It affirmed the need for strong laws, and the need for resources
and political commitment to enforce them. It confirmed the need to build and pro-
mote partnership between all levels of society to counter this form of violence. It
called for the highest priority to be given to action against child abuse, to develop
and implement comprehensive planning and programs that address the issue
through a diverse but complementary range of strategies

TEXT 17
BALKANS AFTER MILOSEVIC: STILL PERILOUS WATERS

The removal of Slobodan Milosevic in Serbia has opened new opportunities
for peace in the Balkan region, but also created a fluid situation where treacherous
problems abound.

For some time, Western strategic thinking on the area has involved the
notion that if Mr. Milocevic could be ousted, other problems would fall away. But
for a variety of reasons including the depth of anti-Serbian feeling engendered by
nine years of war and the record of Mr. Milocevic’s successor little soothing balm
has immediately been felt.
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Vojislav Kostunica, the new Yugoslav president, has made clear conciliatory
signals toward Croatia, which has long battled Belgrade for independence, and
Montenegro, where secessionist currents are strong. Yet his gestures have not
convinced a skeptical region.

“There has been tremendous positive change in Serbia, but it has not had the
immediate positive impact on the region that we would have hoped,” said William
D. Montgomery, the Budapest-based United States ambassador with responsibility
for Yugoslavia.

A new era in the Balkans has opened. Mr. Milocevic, who propelled
Yugoslavia into war nine years ago, is gone; Franjo Tudjman, the Croatian
president who fanned Mr. Milosevic’s flames, is dead; Alija Izetbegovic, the
outgunned and stubborn Bosnian president, quit last weekend. It is not surprising
that expectations are high.

But it is not yet clear that Mr. Kostunica is able, or willing, to deliver what
America wants. His past nationalism makes some neighbors skeptical, his
popularity in the West makes other neighbors envious, and his arrival has come so
late in the process of Yugoslav disintegration that it is far from clear that the
process can be arrested.

“The tremors continue from what has been a very strong political shock, and
there is some ambivalence in the region,” said Zarko Korac, an ally of Mr.
Kostunica who visited Croatia last week. “Some people feel that Serbia will now
get off the hook too quickly, and there is concern we will get the lion’s share of
money and attention.

There are, however, encouraging signs. Leaders from Bosnia, Croatia,
Macedonia and other Balkan states are to meet Mr. Kostunica in Skopje, the
Macedonian capital, next week, the first such gathering for many years and an
indication of the hope engendered by the Yugoslav president.

But the meeting also illustrates a central point: the problems of the Balkans
remain deeply interlinked. Change a border here in Montenegro or Kosovo, for
example, and Bosnia’s Serbs may feel justified in demanding union with Serbia or
a state of their own. Support Serbia with a lifting of sanctions and Croatia may feel
slighted or enraged.

The question now is how sensitive Mr. Kostunica will be to his regional
volatility. Up to now, the signals have been mixed.

“We would have liked to hear Mr. Kostunica address the Serbs of Bosnia
and tell them that while they will always have a special relationship with Belgrade,
their future lies unambiguously in Bosnia-Herzegovina,” said Jacques Klein, the
American who is the chief United Nations representative in Sarajevo. “But it has
not happened.”

Rather, Mr. Kostunica has said he respects the 1995 Dayton accords while
setting the Bosnian government’s nerves on edge by indicating that he may travel
this weekend to the Serbian part of Bosnia to attend the emotional reburial of a
poet, Jovan Ducic.
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TEXT 18
VERSAILLES PEACE TREATY

The Versailles peace treaty prohibited a German air force, and it was
officially dissolved in May, 1920. In this farewell order Seeckt, Chief of the
German General Staff, said he hoped that it would again rise and meanwhile its
spirit would still live. He gave it every encouragement to do so. His first step had
been to create within the Reichswehr Ministry a special group of experienced ex-
air force officers. Ibis was gradually expanded until within the Ministry there were
“air cells” in the various offices, and air personnel were gradually introduced
throughout the cadres of the Army.

The Civil Aviation Department was headed by an experienced wartime
officer, a nominee of Seeckt’s, who made sure that the control and development of
civil aviation took place in harmony with military needs. This department was to a
great extent staffed by ex-flying officers without knowledge of commercial
aviation.

Even before 1924, the beginnings of a system of airfields and civil aircraft
factories and the training of pilots and instruction in passive air defence had come
into existence throughout Germany. There was already much reasonable show of
commercial flying, and very large numbers of Germans, both men and women,
were encouraged to become “air-minded” by the institution of a network of gliding
clubs.

Severe limitations were observed, on paper, about the number of service
personnel permitted to fly. But these rules, with so many others, were circum-
vented by Seeckt, who, with the connivance of the German Transport Ministry,
succeeded in building up a sure foundation for an efficient industry and a future air
arm.

In the naval sphere similar evasions were practised. The Versailles Treaty
allowed only a small naval force with a maximum strength of fifteen thousand
men. Subterfuges were used to increase this total (4). Naval organizations were
covertly incorporated into civil ministries. The Army coastal defences were not
destroyed as prescribed by the Treaty, and soon they were taken over by German
naval artillerymen. U-boats were illicitly built and their officers and men trained in
other countries.

Important progress was also made in another decisive direction. Herr
Rathenau had, during his tenure of the Ministry of Reconstruction in 1919, set on
foot in the broadest lines the reconstruction of German war industry. “They have
destroyed your weapons”, he had told the generals, in effect. “But these weapons
would in any case have become obsolete before the next war. That war will be
fought with brand-new ones.”

59



TEXT 19
NONE OF US LIVES IN A VACUUM

The oil and gas industry is in the middle of a revolution, one taking place on
five or six different fronts. After 70 years with an almost unchanged corporate
structure among the major companies, the industry has, in the last two years, seen four
major transactions in the United States and Europe, and a host of smaller link-ups.

Companies have grown in scope and scale. But oil prices are still largely
determined by the decisions of OPEC, when all the merges are completed, the four
largest companies together will account for no more than 12 percent of world oil
supply and 13 percent of gas supply.

These merges and acquisitions don’’t constitute an endgame; the industry is not
shrinking. Demand for oil is 12 percent higher than it was a decade ago. Gas demand
is 30 percent higher. And with nuclear developments again in question, it seems
certain that hydrocarbons will meet the bulk of the world’s new energy demand for
the foreseeable future. The geography of the industry is changing, too. Incremental
demand for energy comes predominantly from Asia, driven by population growth and
rising living standards.

We are seeing a new balance of fuels take shape. The demand for natural gas
has doubled since the early 1970s and is set to double again by 2020, partly because
gas 1s more environmentally friendly — for equivalent electricity output gas generates
less than half the emissions produced by coal.

As part of China’s celebration of the 50 anniversary of the revolution, the
Chinese adjusted the use of some of the coal-fired industrial plants around Beijing. In
a city that is often covered by a blanket of smog, people could see what they were
celebrating.

The story is just one example of a new set of expectations. People want energy,
because energy means liberty, mobility, growth and the chance to improve living
standards.

But people want a clean environment, too. Yet, at the moment consumers and
government seem to be in denial. They refuse to accept their own responsibility for
increasing costs to the quality of life which are imposed when we all demand more.
And they deflect the responsibility onto the oil and gas sector.

There are no simple and easy answers to global warming, traffic congestion, air
quality and waste disposal. Oil companies can't solve these problems on their own.
But we can make a contribution as part of a common effort. We all need to take
measures that transcend the apparent — and unacceptable — trade-off between better
living standards and pollution.

Take climate changes. I disagree with those in our industry who believe that the
only answer to climate change and global warming is to question the science, deny
responsibility and ignore reality. Of course, the science is provisional; there are many
dungs we do not know. But it is an undeniable truth that people link energy to
pollution, that they fear for the environmental future and that they believe companies
should raise their aspirations.
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We did some poling. When asked whether they associate energy with
progress or pollution almost 40 percent of respondents say the first association is
with pollution. But 80 percent believe that business has ability and the responsibil-
ity to find answers.

We can't afford to disappoint them. That’s why, in a speech in Yale last
year, I committed BP to reducing our emissions of greenhouse gases by at least 10
percent from a 1990 base by the year 2010. Because our business is growing
rapidly, that is a reduction of more than 40 percent from the level we would have
reached if we took no action at all. And it is why we have pledged this year to
introduce new clean fields in at least 40 cities around the world by the end of the
current decade.

But our decisions on global warming and clean fields also taught us a larger
truth. We learned that for a global company like ours — indeed, for any
international company with a large number of highly skilled employees — top man-
agement can no longer expect to make policy in a vacuum.

When we accepted that, on the evidence, global warming was a true
problem, we did so in part because many of our employees had told us that we
could not go on living in denial. Their families and their children, in particular,
believed we were part of the problem. Our staff found it intolerable that we seemed
to be on the wrong side of a fundamental issue.

I have never received so many personal e-mails from BP Amoco employees
as 1 did after announcing our new policy. A few weeks later we asked all our
teams for their direct support, so that we could identify ways of reducing our own
emissions. I got hundreds of pages of e-mail from people all around the world with
their detailed practical suggestions.

The old order, symbolized by the remote and arrogant corporations,
convinced of their own virtue and invincibility, is passing. The new order is neither
comfortable nor predictable, but it reminds us that companies, however big, are
simply servants of society. We exist only because someone wants to buy what we
produce. In a complex world, the companies that thrive will be those that can
combine the traditional strength, like a strong financial balance sheet and a great
portfolio of assets, with something new: the capacity to listen and to learn.

TEXT 20
LIVING LIKE HUMAN BEINGS

In Wrangham and Peterson’s Demonic Males, the authors come to the
pessimistic conclusion that nothing much has changed since early hominids
branched off from the primordial chimp ancestors five million years ago. Group
solidarity is still based on aggression against other communities; social cooperation
is undertaken to achieve higher levels of organized violence.
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While the history of the twentieth century does not give us great grounds for
faith in the possibility of human progress, the situation is not as bleak as these
authors believe. Biology is not destiny. Rates of violent homicide appear to be
lower today than during mankind’s hunter-gatherer period, despite gas ovens and
nuclear weapons. Contrary to the thrust of postmodernist thought, people cannot
free themselves entirely from biological nature. But by accepting the fact that
people have natures that are often evil, political, economic, and social systems can
be designed to mitigate the effects of man’s baser instincts.

Take the human and particularly male desire to dominate a status hierarchy,
which people share with other primates. The advent of liberal democracy and
modem capitalism does not eliminate the desire, but it opens up many more
peaceful channels for satisfying it. Among the American Indians virtually the only
way for a man to achieve social recognition was to be a warrior, which meant, of
course, excellence in killing. Other traditional societies might add a few oc-
cupations like the priesthood or the bureaucracy in which one could achieve
recognition.

A modern technological society, by contrast, offers thousands of arenas in
which one can achieve social status, and in most of them the quest for status leads
not to violence but to socially productive activity. A professor receiving tenure in a
leading university, a politician winning an election, or an increasing market share
may satisfy the same underlying drive for status. But in the process, these
individuals have written books, designed public policies, or brought new
technologies to market that have improved human welfare.

Of course, not everyone can achieve high rank of dominance in any given
status hierarchy, since these are by definition zero-sum games in which every
winner produces a loser. But the advantage of a modern, complex, fluid society is,
as economist Robert Frank pointed out, that small frogs in large ponds can move to
smaller ponds in which they will loom larger. Seeking status by choosing the right
pond will not satisfy the ambitions of the greatest and noblest individuals, but it
will bleed off much of the competitive energy that in hunter-gatherer or
agricultural societies often has no outlet save war.

Liberal democracy and market economies work well because, unlike
socialism, radical feminism, and other Utopian schemes, they do not try to change
human nature. Rather they accept biologically grounded nature as a given and seek
to constrain it through institutions, laws, and norms. It does not always work, but it
is better than living like animals.
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Y CTHBIN NIEpeBO MUCbMEHHOIO TEKCTA.
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MHoro¢pyHKIIMOHATBHOCTh CTUJIMCTUYECKUX [paboTa
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Crnoco6s1 nepeBoga OE ¢ o6pasHoi pabota
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OCHOBOWM (C MOJHBIM COXpaHEHHEM 00pasa, C
JaCTHYHBIM U3MCHCHHEM O0OPa3HOCTH, C
TIOJTHOM 3aMEHOU 00Pa3HOCTH, CO CHATHUEM
00pa3HOCTH).
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Omnpenenenue pedepara MPUMEHUTEIBHO K
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pEeAaKTUPOBAHUS TIEPEBOJIA»

OCHOBBI peJaKTUPOBAHUSI.
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Kputepun onieHuBaHus yCTHOTO OMpoca:

— MOJIHOTA U MPABUIILHOCTH OTBETA;

— CTerleHb OCO3HAHHOCTH, TOHUMAaHUS U3YYEHHOTO;

— A3BIKOBOE 0()OpPMIICHHE OTBETA.

OOyuaroieMycsi 3aCUMTBIBAE€TCA pe3yJbTaT OTBETAa IPU YCTHOM
orpoce, eciau O00yYaromuiicss JaeT pa3BepHYTHIM OTBET, KOTOPBIN MPEACTABISIET
co0O0l CBsSI3HOE, JIOTMYECKU TMOCIEA0BATEIbHOE COOOIEHHE Ha 3a/JIaHHYI0 TEMY,
MOKa3blBA€T €ro yMEHHE NPUMEHSTh OINpEACICHHs, NpaBUia B KOHKPETHBIX
ciIyJasx.

N He 3acuuThiBaeTcs, eciu oOOyyaromuiicss OOHapyKUBaeT HE3HaHUE
OoJbIIe  YacTM  COOTBETCTBYIOIIETO  BOIPOCA, JIOMYCKAaeT OHIMOKM B
(bopMyITUpPOBKE ONMpENEICHUN U MpaBWil, HCKaXXAIOIINE UX CMbICI, O€COpsSI0YHO
Y HEYBEPEHHO U3JIaraeT Marepual.

IIpakTnueckas padora

[IpakTtuueckass pabora mpencTaBisieT coOOil mepedyeHb 3aJaHHi, KOTOpbIE
OXBaThIBAIOT ~ OCHOBHBIE  pa3denbl  aucuuiUinHbl.  [Ipaktuyeckas  pabota
npeaHa3HaYeHa JJisi KOHTPOJIS TEOPETUUECKUX 3HAHUN U PEIICHUS 3a/1a4.

Kaxnas mnpaktuueckas pabora [OJDKHA OBbITh BBINOJHEHA U CHaHA B
YCTaHOBJIEHHbIE CPOKH. B meproa sx3ameHanmoHHON ceccrr paboOThl HA IPOBEPKY
HE IPUHUMAIOTCA.

Kpurepun olieHKN NpakTHYeCKO paboThI:

— aKKypaTHOCTb BBITIOJTHEHUS;

— BBITIOJTHEHHUE B MOJIOKEHHBIE CPOKH;

— BEPHO MOJYYEHBI OTBETHI.

OneHka «OTJIIMYHO» CTAaBUTCS, €CIM aKKypaTHO M B YKa3aHHbIE CpPOKH
MPaBUWIBHO, C OMMCAaHUEM BCEX ITAIOB pelleHus BhIMoIHeHOo Oosiee 90% 3ananuil.

OneHka «XOpOIIO» CTaBUTCS, €CIM AaKKypaTHO M B YKa3aHHBIE CPOKH
MPaBWIBLHO BBINOJHEHO OT 65% 10 90% 3agaHuii, Tpu 3TOM JONYIIEHBI HE
MPUHIMITHATbHBIE OIIHOKH.

OneHka «yIOBJIETBOPUTEIBHO» CTABUTCS, €CIM TMPAaKTHUECKHE pPabOThI
BBITIOJTHSAIOTCS. HE CUCTEMATUYHO, IPU PEIICHUH JIO0MYyCKAIOTCS OUTHOKH.

OueHKa «HEYIOBIETBOPUTENIBHO» CTABUTCS, €CIU BBINOIHEHO MeHee 50%
3aJlaHui, TpaKTUYecKrue paboThl CIal0TCs HE B YCTAHOBJIEHHBIE CPOKH.

HUcxonss W3  MOTYyYEHHOM  OLIGHKW, CTYIEHTY  HAYMCISIOTCS
peUTHHIOBbIE Oaiibl (B MPOIEHTaX OT MaKCUMalbHO BO3MOXKHOT'O KOJIMYECTBA
0asioB)

TecTOBBIE 3aaHUA

Tect mnpexncraBisier co0o0il HA0Op TECTOBBIX 3aJlaHUM, OTPAKAIOIIUX
BOIIPOCHI TI0 aTTECTyEeMOMY paszJiesly WX B IIEJIOM IO y4yeOHON nucturuimHe. 13
MPEJIOKEHHBIX BapHAaHTOB OTBETOB HEOOXOJIUMO OTMETUTH MPaBUJIbHBIN (OIUH
uiau 6oJjiee B 3aBUCUMOCTH OT MOCTaBJIEHHOTr0 Bompoca). OTMETKHU O MPaBUIbHBIX
BapHaHTaX OTBETOB B TECTOBBIX 3aJJaHUSIX JIeJIal0TCs pa3dbopunBo. Hepaszbopuuskie
OTBETHI HE OIICHUBAIOTCS, TSCTOBOC 3aJlaHME CUUTACTCS HE BBIITOJTHCHHBIM.
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[Tpu tectupoBanuu ucnosb3zyercs 100-mporieHTHas 1IKana oneHku. Mcxoas
W3 TIOJYyYCHHOM, OIEHKU CTYJICHTY HAUYUCISAIOTCS PEUTHUHTOBBIE Oaiibl (B
MPOIIEHTaX OT MAaKCUMaJILHO BO3MOXHOTO KOJIMUECTBa OAJIIOB).

OreHKka «OTIMYHO» CTABHUTCS, €CIU BBIIOJHEHO Oosiee 90% TeCTOBBIX
3aJIaHU M.

OlLeHKa «XOpOIIO» CTABUTCS, €CJM BBIMOJHEHO OT 65% 10 90% TecToBBIX
3aJIaHU M.

OueHka «yZOBIETBOPUTENBHO» CTaBUTCS, ecid BbIIONHEHO 50% -64%
TECTOBBIX 3aJIaHHI.

OueHKa «HEYIOBIETBOPUTENIBHO» CTABUTCS, €CIM BBINOIHEHO MeHee 50%
TECTOBBIX 3aJ1aHuH (OaJIIBI IPU 3TOM HE HAUUCIISIOTCS ).

3auer

3a4yeT BBICTABISETCA OOydyawIIeMycsi IO pe3yJbTaraM  YCIEIIHOIO
BBITIOJTHEHUS TEOPETHUUECKUX, MPAKTUIECKHX, JTA0OPATOPHBIX, CAMOCTOSITEbHBIX U
KOHTPOJIBHBIX PaboT, MPEeIyCMOTPEHHBIX pabodeil mporpaMMoi AUCIUILIAHBI B
o0beMax, MO3BOJISIIONIMX OOBEKTUBHO OIICHUTH CTETECHb YCBOCHUS O0YYaroNnuMCs
yueOHOro Marepuajiia B TeueHHe cemectpa. [Ipu BbICTaBIeHMHM 3adeTa Oaslibl,
HaOpaHHBIE 32 TEKYIIUN KOHTPOJIb, IEPEBOJISITCS B OIEHKY

0-59 6a/IOB — «HE 3aUTEHOY;

60-100 6ayIOB — «3aUTCHOY.

I[Ipu w©Habope wmenee 60 OamwioB 3ader caaercs IO MaTepuaiam,
MPEAyCMOTPEHHBIM pabodeit mporpammoit. Ilpu 3TOM pe3ynbTaThl TEKYIIETO
KOHTPOJISI HE BIUSAIOT Ha MOJIyYeHHE 3a4eTa.

3a4eT Mo MAMCIUIUIMHE TIpecieayeT IeJib OLEHUTh CPOPMHUPOBAHHOCTH
TpeOyeMbIX KOMIIETEHIIMM, paboTy oOydJaromerocss 3a Kypc, IOJydeHUe
TEOPETUYECKUX 3HAHUN, HMX MPOYHOCTh, PA3BUTHE TBOPYECKOT'O MBIIUICHUS,
MpUOOpPETEHHE HABBIKOB  CaMOCTOATENBHOM palbOThl, yYMEHHE MPUMEHSTH
MOJIyYeHHbIE 3HAHWS JUIS pEelIeHUs MPaKTUYECKUX 3a1ad. Pa3BepHYTHIA OTBET
oOydJaromierocss  JOJMKEH  MPEJACTABISATH  CO0OM  CBSI3HOE,  JIOTUYECKHU
Mocje0BaTeIbHOE COOOIIEHHE Ha OMNpeJeieHHYI0 TeMmy. TeopeTuueckue
MOJIOXKEHUSI WIUTFOCTPUPYIOTCS MPU 3TOM COOTBETCTBYIOIIMMU ITPUMEPAMH.

3ayer mnpoBoauTcs B ycTHOM ¢dopme. B xome 3avera mpoUCXOAUT
cobeceoBaHUE 10 TEOPETHYECKUM BOIPOCAM U BBIMOJHEHHE TPAKTUUYECKUX
3amaHuil Kk 3adery. [IpemojaBatenr HMeET NpaBO 3a/aBaTh OOYYaAIOIIUMCS
BOIIPOCHI 1O BCeW y4eOHOUW mporpamMme AMCHUILIUHBL. Bpems mpoBejeHus 3auera
yCTaHABJIMBAETCS HOpPMaMH BpeMeHHu. Pe3ymbpTaT crauum 3adeTa 3aHOCHUTCS
MpernoaBaTeyeM B 3a4ETHYIO BEJIOMOCTh M 3aYETHYIO KHUXKKY.

I[Ipu ounenke oTBeTa OOydYaromerocss CJIEAyeT PYKOBOJCTBOBATHCS
CIEAYIOIUMU KPUTCPHUSIMU

1) monHOTa M dakTyalbHas MIPAaBUIBHOCTh OTBETA;

2) CTEINEeHb OCO3HAHHOCTH, TOHUMAaHHUS U3y4aeMOro MaTepuaia;

3)  3HaHHWE TEPMHUHOJIOTHH U €€ MPaBUIbHOE UCIIOIb30BaHNUE;

4) COOTBETCTBHUE TPEOOBAHMIM YU€OHOM MPOrpPaMMBbI IO TUCITUTUIMHE.
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Kputepun OLEHOK  «YyJOBIECTBOPUTEIBHO»,  «XOPOLIO»,  «OTIUYHO
COOTBETCTBYIOT OLICHKE «3auTeHO». KpHUTepuu OLIEHKH «HEYJIOBJIECTBOPUTEIBHO
COOTBETCTBYIOT OLICHKE «HE 3a4TCHO.

OlieHKa «OTIMYHOY» BBICTABISAETCS, €CJIM CTYICHT:

1) CBOOOJIHO OPHUEHTHUPYETCS B U3JIaraéMoOM MaTepuasie, BiajeeT
0a30BOM TEPMHUHOJIOTHEN B 00BbEME, MPETYCMOTPEHHOM Y4eOHOU MpOrpamMmoi 1o
JTUCIUTIINHE;

2) MOJIKPEIUISIET TEOPETUUECKUE MOJI0XKCHMUS MIpUMEPAMHU,
MOYEPIHYTHIMUA HE U3 JICKIIHH, a U3 OIbITa CAMOCTOSTEIILHON PabOTHI;

3) CcriocoOC€H OTBETHUThH Ha JIOMOJHUTEIBHBIE BOMPOCHI CIOHTaHHO, 0€3
MOATOTOBKH.

OlLieHKa «XOPOIII0Y» BBICTABIISAETCS, €CIU:

1) OTBET OOYYarOIIErocss OTBEYAeT TEeM e TPeOOBaHUAM, YTO M JUIS
OIICHKU «OTJIMYHOY, OJTHAKO OH MEHee ITy0oK;

2) OTBEYas Ha JIOMOJHUTEIbHBIE BOMPOCHI, OOydYaIONIUNCS JOMyCKaeT
OIMOKH, HO CaM ke UX U UCIIPABJISET.

OueHka «yJ0BJIETBOPUTEIBHOY BBICTABIISIETCS, €CIU:

1) oOydJaromuiicss OoOHapyKMBaeT 3HAHUE M IIOHUMAaHHE OCHOBHBIX
MOJI0KEHHUN TEMBI;

2) W3JaracT MaTrepuall HEMOJHO M JOIYCKAaeT HETOYHOCTH B
OTIPEICICHHOM MOHATHH WIH B (DOPMYJIHPOBKE TTPABUII;

3) MPUBOJUT IPUMEPHI, TTIOYEPIHYTHIE TOJIBKO U3 JICKIIUH.

OueHka «HEYJOBIETBOPUTEIBHO» BBICTABISIETCA B ClIydyae HE3HAHUS
oOydJaromumcsi OOJbIlled YacTH MaTepuayia, TEPMUHOJIOTUU JUCHHUILIINHEI,
HEYMEHHUS WJUTIOCTPUPOBATH TEOPETUUECKUE MOJIOKEHHUS COOTBETCTBYIOIIUMU
MIPUMEPAMU.

YYEBHO-METOANYECKOE U UTHO®POPMAILIMOHHOE
OBECIIEYEHUE CAMOCTOSTEJBbHON PABOTHI OBYUYAIOIIUXCS

OcHoBHas nuTEpaTypa:

1 baspuieB, B. H. Jlumaktuka mnepeBoma. XpecromaTusi U ydeOHbIE
3alaHus [DNeKTpoHHBIN pecypc] : yueb. mocobue / B.H. ba3puieB. — DnekTpoH.
naH. — MockBa : ®JIMHTA, 2016. — 224 c¢. — Pexum pocryna:
https://e.lanbook.com/book/76972.

2 Besnep, W. A. [IlepeBomx o00pa3Hoit sexcuku: KoOrHUTHUBHO-
JTUCKYPCUBHBIM TOAXOA [DIEKTPOHHBIA pecypc] : yueb. mocodbue — DIEKTPOH.
naH. — MockBa : ®JIMHTA, 2015. — 88 c¢. — Pexum pocryna:
https://e.lanbook.com/book/74590.

3 BunpnanoBa, I'. A. Teopus u mpakTuka mnepeBoja: (Ha marepuane

aHTJIMHCKOTrO sI3bIKa) : yueOHoe nocodue / I'. A. BunbnanoBa. — Mocksa ; bepiuH :
Hupexr-Menua, 2015. — 111 c. — bubauorp. B kH. — [SBN 978-5-4475-4569-7 ;
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To xKe [ DneKTpOHHBII pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=362968.

4 Kysun, A. H. IlepeBogoBeneHne kak MpoJIOKCHUE JIMHTBUCTUKU U
dbunocopuu s3pIKa APYTUMU CPEACTBAMH: ydeOHOe mocoOue [DIeKTpOHHBIN
pecypce] : yue0. mocobue — DnekTpoH. 1aH. — Mocksa : @®JIMHTA, 2017. — 161
c. — Pexxum nocrtyna: https://e.lanbook.com/book/97156.

5 JleonoBuu, E. O. JIMHIBOKYJIbTYpOJIOTUUECKHI AacCHEKT NEpeBOJIa:
MPaKTUKYM [DneKTpoHHBbIN pecypc] : yue6. mocobue / E. O. JleonoBuu, O. A.
JleonoBuu. — DnekTpoH. naH. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. — 208 ¢. — Pexum
noctymna: https://e.lanbook.com/book/91022.

6 Henro0Owun, JL. JL. ITepeBoioBerueckas JIMHTBOAUJIAKTHKA
[DnexTpoHHbIA pecype] : yueb.-metoa. nmocodue / JI. JI. Hemobun, E. I'. Kussena.
— OnekTpoH. n1adH. — Mocksa : @JIMHTA, 2016. — 320 c. — Pexum nocrymna:
https://e.lanbook.com/book/84317.

7 OBumnnnukoBa, U. I'. [lepeBonueckuii OunuHreusm. Ilo marepuanam
omuOOK MUCBMEHHOTO TepeBojia [DNeKTpoHHBIH pecypc] : monorpadus / U. T.
OBunHHUKOBa, A. B. [laBnoBa. — DnektpoH. nan. — Mocksa : ®JIMHTA, 2016.
— 304 c. — Pexxum pocrtyna: https://e.lanbook.com/book/91013.

8 [IpakTukym nepeBojia: y4eOHO-METOIUYECKOE nocobue
[DnexTpoHHBIA pecypc] : ydebd.-MeTo. mocodbre — IIeKTpoH. AaH. — Mockaa :
OJIMHTA, 2017. — 88 c. — Pexxum nocrtyna: https://e.lanbook.com/book/92725.

JlononHUTENbHAS IUTEpaTypa:

1. basbineB, B. H. Teopuss nepeBoma. Ku. 1[OnextpoHHbI pecypc] :
yue0.-MeTo1. mocobue — DekTpoH. aaH. — Mocksa : ®JIMHTA, 2012. — 121 c.
— Pexxum noctyna: https://e.lanbook.com/book/4662.

1 bazbines, B. H. Teopus nepeBoga. Ku. 2 [DnekTpoHHsbIil pecypc] :
yue0.-MeToJI. mocodue — DnekTpoH. AaH. — Mocksa : ®JIMHTA, 2012. — 200 c.
— Pexxum noctyna: https://e.lanbook.com/book/4663.

2 Wnromknaa, M. 1O. Teopusi mepeBojga: OCHOBHBIC TMOHATHS |
npoOsieMbl: ydeOHOe Tmocobue [DIeKTpoHHBIM pecypc] : ydeb. mocodue —
OnektpoH. aaH. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. — 84 c. — Pexum nocryna:
https://e.lanbook.com/book/92711.

3 Mutsaruna, B. A. IloaroroBka mnepeBOqYMKa: KOMMYHUKATHBHBIC U
TUIAKTUYECKUE AacleKThl [DJIeKTpOHHBIM pecypc] : MoHorpadus / B. A.
Murtaruna, O. W. [lonoBa. — OnekTtpoH. nan. — Mocksa : ®JIMHTA, 2013. —
304 c. — Pexxum gocrtymna: https://e.lanbook.com/book/44167.

4 Hemo6un, JI. JI. Hayka o mnepeBome (uUCTOpuss W TeOpHs C
JIpEeBHEHIINM BpeMEH 0 HallUX JIHEW) [ DIeKTpOHHbIN pecypc] : yueb. mocodue —
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OnekTpoH. naH. — Mocksa : ®JIMHTA, 2012. — 415 ¢. — Pexum goctyna:
https://e.lanbook.com/book/84568.

5 Hemto6un, JI. JI. TonkoBbli MepeBOJOBEAYECKUN  CIIOBaph
[DnekTpoHHBIN pecypc] : ciioB. — DnekTpoH. AaH. — Mocksa : @JIMHTA, 2016.
— 320 c. — Pexxum pocrtyna: https://e.lanbook.com/book/85931.

6 [TuchbMeHHBIN TTepeBOT CEIUATBHBIX TEKCTOB [ DIEKTPOHHBIN pecypc]
: yueb. mocobue / E. A. Mucyno [u ap.]. — DOnektpoH. gaH. — MockBa :
OJIMHTA, 2013. — 256 C. — Pexum JIOCTYTIA:
https://e.lanbook.com/book/44166.

7 [loaroroBka mepeBOAYMKA: KOMMYHUKATHUBHBIE W JAUAAKTUYECKHUE
aCIeKThl : KOJUIEKTUBHAs MoHorpadus / mox obmi. pen. B. A. Mursarudoit. — 2-¢
u3a., ctep. — Mockga : @nunta, 2013. — 304 ¢. — bubauorp. B kH.. — ISBN 978-5-

9765-1441-6 ; To xKe [DJIeKTpOHHBIM pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=375623

8 ITonesoni, H. A. O nmepeBone [DIEKTPOHHBIN pecypc] — DIEKTPOH.
nan. — Cankr-Iletrep6ypr : Jlansb, 2013. — 3 c¢. — Pexum pgocrtyna:
https://e.lanbook.com/book/19264.

9 Pabuesa, H. K. Ilpuxmanneie npoOiemMbl MNEpPeBOIOBEICHUS.
JIMHrBUCTUYECKHI acleKT [DIEKTPOHHBINA pecypc] — DNEeKTpoH. JaH. — MockBa

OJIMHTA, 2014. — 224 C. — Pexum JOCTYTIA:

https://e.lanbook.com/book/4758S5.

10  Canoroa, JI. WM. IlepeBogueckoe mnpeoOpa3oBaHHE  TEKCTa
[DnekTpoHHBIA pecypc] : yueO. mocobue — DIJEeKTpoH. JgaH. — MockBa :
OJIMHTA, 2013. — 319 C. — Pexum JIOCTYTIA:
https://e.lanbook.com/book/13051.

11 Cunonc, O. B. AHrno-pycckuil caoBapb HAUMHAOIIETO MEPEBOIUNKA
[DnexTponnblii pecypc] : cioB. / O.B. Cunonc, I'.A. IlupokoBa. — DIEKTPOH.
naH. — MockBa : ®JIMHTA, 2012. — 517 c¢. — Pexum pocryna:
https://e.lanbook.com/book/74767.

12 CrpensuoB, A. A. OCHOBbl Hay4YHO-TEXHHUYECKOrO TE€pPEBOJA:
Englishe»Russian: yue6. mocoOue [DnekTpoHHBINH pecypc] : ydeb. mocodoue —
OnektpoH. naH. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. — 128 ¢. — Pexum goctyna:
https://e.lanbook.com/book/99552.

13 XynoxecTBEeHHBIN MEPEBOJ KaK BUJ MEKKYITYPHOM KOMMYHUKAIIMU
(ocHOBBI TeopuH) [DNEKTPOHHBIN pecypc]| : MoHorpadus / P. P. YaiikoBckuii [u
ap.]. — OnektpoH. naH. — Mocksa : ®JIMHTA, 2015. — 222 c¢. — Pexum
noctymna: https://e.lanbook.com/book/74658.

14 Summna, H. K. [IpaktukyM mo mepeBoay C aHIVIMICKOIO S3bIKa Ha
pycckuii [DneKTpoHHbIN pecypc] : yuel. mocodue — DIeKTpoH. JaH. — MOcCKBa :
®JIMHTA, 2013. — 72 c. — Pexxum nocrtyna: https://e.lanbook.com/book/44189.

HepI/IOJII/ILIeCKI/IC n3aaHus:
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1. Bonpocsr bunonorun - URL:
http://dlib.eastview.com/browse/publication/675/udb/4

2. Bomnpocsl SI3BIKO3HAHUA - URL:
http://dlib.eastview.com/browse/publication/699/udb/4

3. M3Bectus PAH. Cepus naurepatypel u  sa3pika  —  URL:
http://dlib.eastview.com/browse/publication/642/udb/4

4. N3Bectus KOxHoro ¢enepanpHoro yHuepcutera. dunonoruueckue
Hayku — URL: https://elibrary.ru/contents.asp?id=34111235

5. DuUI0IOrNYeCKUe HayKu — URL:

http://dlib.eastview.com/browse/publication/33866/udb/4
HNuTepHeT-pecypcesl:

1. ObC «YuuBepcurerckass Oubnuoreka ONLINE» [yueOHble, Hay4HbIE
3laHUs, TEPBOMCTOYHUKH,  XYAOXKECTBEHHbIE  MPOU3BEICHUS  Pa3TUUYHBIX
U3J1aTeIbCTB; KYPHAJbI, MYJIbTUMEIUNHAS KOJUICKUIHUSA: Ay JUOKHUTH, Ay JUO(paiibl,
BUJICOKYPCHI, HMHTEPAKTHUBHBIE KYpPChI, SKCIPECC-MOATOTOBKAa K JK3aMeHaM,
MPE3EHTAIIMU, TECThI, KapThl, OHJANH-YHUMUKIONEAUH, ciioBapu] : cait. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=main ub red.

2. OBC  wu3parensctBa  «Jlawb»  [yueOHble, Hay4HblE  HW3JIaHUA,
NEPBOUCTOYHUKH, XYJOKECTBEHHBIC IMPOU3BEJACHUS PA3IUYHbIX H31aTEIbCTB]
cait. — URL: http://e.lanbook.com.

3. OBC «Opaiit» [paszmen «BAIIA ITOIIINCKA: ®umuan Kyol'y (r.
Cnapsinck-Ha-Ky0Oanu): yueOHUKY U yuyeOHbIe TocoOust u3natenabcTBa «FOpaiit»] :
caiit. — URL: https://www.biblio-online.ru/

4. OBC «Znanium.com» [y4eOHblEe, Hay4yHble, HAYy4YHO-TIOMYJISIPHbIC
Marepuaibl  pa3MYHbIX  M30aTENbCTB, JKypHanel] : caWr. —  URL:
http://znanium.com/.

5. Hayunas onekrponHas OubOnuorexka. MoHorpaduu, wu3gaHHBIE B
m3narenbcTBe Poccuiickoir Akanemun ECTeCTBO3HaHUS [MOJHOTEKCTOBBIN pecypc
cBoOoaHOTO fnoctymna] : caiT. — URL: https://www.monographies.ru/.

6. Hayunas snexrponHast oubiauoreka crarei u nyonukauuid «eLibrary.ruy :
poccuiickuii  MHPOPMALMOHHO-AaHAJIMTUYECKU MopTajl B OOJACTH  HAyKH,
TE€XHOJIOTUHU, MEIULIUHBI, 00pa3oBanus [5600 KypHaIoB, B OTKPBHITOM JOCTYIE —
4800] : cait. — URL: http://elibrary.ru.

7. ba3bl nannbix komnanuu «Vct Beio» [pasnen: Ilepuoanyeckue uznanus
(Ha pyc. 53.) BKJIIOYAET KOJUICKIIMU >KypHalioB Poccuu: mo o0OIIECTBEHHBIM U
TYMaHUTAapHBIM HaykKaMm; [0 BOMNpOcaM TEeJaroTMKu U Oo0pa3oBaHUs; IO
MH()OPMAIIMOHHBIM TEXHOJIOTHSAM; IO BONPOCAM JSKOHOMUKH U (DUHAHCOB; IO
AKOHOMHKE U TpeANpuHUMAaTeNbcTBY; CraTtuctuueckue u3ganus Poccuu u crpan
CHI'] : caiit. — URL: http://dlib.eastview.com.
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8. KubepJlenunka : HayuHas 37€KTpOHHAsI OMOIMOTEKa [HayYHbIE KypHAJIbI
B TIOJIHOTEKCTOBOM ¢opmaTte cBobogHoro pgocryma] : caitit. — URL:
http://cyberleninka.ru.

9. Enunoe okHO goctyna K oOpa3oBaTelbHBIM pecypcam : (denepanbHas
uH(OpPMAIIMOHHAsT CUCTEMa CBOOOJHOIO JOCTyNMa K HHTErPalIbHOMY KaTajory
o0pa3oBaTeIbHBIX MHTEPHET-PECYPCOB M K 3JIEKTPOHHOM Oubnnoreke y4yeOHO-
METOIMYECKHX MaTEepPUaoB JJIsl BCEX YpOBHEN 00pa3oBaHus: IOIIKOJIbHOE, o011ee,
cpeaHee mnpodecCHOHANIBHOE, BHICIIEE, JomoJiHUTEeNbHOEe : caiit. — URL:
http://window.edu.ru.

10. DenepanbHblil IEHTP UHPOPMALTMOHHO-00PA30BaATENIBLHBIX PECYPCOB [
oOmiero, cpeaHero NpodeccCuOHaIbHOr0, JIOMOJHUTEIBHOTO 00pa30BaHuUS;
MOJIHOTEKCTOBBIN pecypc cBoOoaHoro noctymna] : cat. — URL: http://fcior.edu.ru.

11.OunmansHbIi WHTEPHET-TIOPTAJI MIPaBOBOM uHpOpMAITUH.
[ocymapcTBeHHast cucTeMa TPaBOBOM HMH(OpPMAIMK [MOTHOTEKCTOBBIN pecypc
cBoOoaHOTO noctyma] : caiT. — URL: http://publication.pravo.gov.ru.

12.OHmuknonequym  [OHuukinoneauu.  CrnoBapu.  CrpaBOYHUKH
MOJIHOTEKCTOBBIN pecypc cBoOoaHoro noctyna] // DbC «YHuBepcuterckas
ou6mmoreka ONLINEY : caitt. — URL: http://enc.biblioclub.ru/.

13.OnexktpoHnbiit kaTanor Ky0aHCKOTO rocy1apCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA U
¢ummanos. — URL: http://212.192.134.46/MegaPro/Web/Home/About.

14.Onexktponnas 6ubnuoreka «Grebennikony» [paznen: XKypuanbl (Ha pyc.
A3.) o DKOHOMMKE 51 MEHEI)KMEHTY | : CauT. - URL:
http://grebennikon.ru/journal.php.

15.ApxuB HayuHbix >kypHaioB Ha miarpopme HII «Hanmonanbubli
DIIEKTPOHHO-HH(POPMAITMOHHBI KOHCOPLIUYM» [KypHaNbl H3IaTeNnbcTB: Annual
Reviews, Cambridge university press, Oxford university press, Royal Society of
Chemistry, Sage publications, Taylor&Francis, Wiley u np. (myOonukanuu u movuck
— Ha aHrd. 513.)] : cait. — URL: http://archive.neicon.ru/xmlui.

16.OneKTpoHHBIE MYJIBTUAUCHUIUIMHAPHBIE 0a3bl  JTaHHBIX KOMITAHUHU
«EBSCO Publishing» [B oCHOBHOM — >KypHasbl (Ha aHIJ. $53.) MO 3KOHOMHKE,
DKOJIOTUH, KOMIIBIOTEPHBIM HayKaM, WHXKCHEpUH, (U3UKE, XUMUH, S3bIKaM H
JVHTBUCTUKE, HMCKYCCTBY W IUTEpaType, MEIUIIMHCKUM HayKaM, ITHHYECKUM
uccienaoBanusM u np.] : caiit. — URL: http://search.ebscohost.com/.

17.YutanbHplii 321 : HAIMOHAIBHBIM MPOEKT COEPEKEHUS PYCCKOMH
JIUTEpaTyphl [KypHaibl, albMaHaxu, Ta3eTbl CBOOOAHOTO aoctyna] : caiit. — URL:
http://reading-hall.ru/magazines.html.

18.Poccuiickoe  obpazoBanue : (¢enepanpHbii  mopTtan. — URL:
http://www.edu.ru/.

19.Equnas  koseknuss 1UQPOBBIX 00pa30oBaTEIbHBIX PECYpCOB  [IIs
NPETOAaBaHNs U U3YUCHHS yUEOHBIX AUCIHUILTUH HAYaJIbHOTO OOIIETro, OCHOBHOTO
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